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Ι Β Γ
Τό,ήμε^ολόγιον .τή ς θείας Θηρεσίας ήρχιζεν ώς έξης :
ί  Δέν είμαι ακόμη δεκαπενταέτις και' ιδού εγώ  οικοδέ

σποινα. Ή  μητέρα μου είπε σήμερον τό π ρ ω ί: — Σχεδόν 
δέν είμπορω πλέον νά περιπατώ" τόσον είμαι κουρασμένη"' 
πάρε τά κλειδιά μου, τό σημειωματάρι μου και κάμε όπως 
ξεόρεις. Ό πότε λάδης ανάγκην τώ ν συμβουλών μου θά 
σου τ*ς δώσω* α λλά  έλπ ίζω  3 «  εντός ολίγου θά μάθης 
να είσαι περισσότερον από έμέ οικονόμος.— Ή  καϊμένη ή 
μητέρα, μοΰ το είπε μέ ίλ η ν  τήν απλότητα καί ίσως έχει 
δίκαιον. Συνειθισμένη, πρ ιν χάσωμεν τή ν περιουσίαν μας, 
να Ιχη πάντοτε άφθονα χρήματα, δέν εΐμπορεΤ τώρα νά 
έξασκή οικονομίαν. Δόσχολον Ιργον αναλαμβάνω. Ό  θ εό ς  
βοηθός ! »

’Ολίγον κατωτέρω ή  νεαρά θηρεσία  άπηρίθμει τας 
δυσχερείας, κατά τών οποίων θά προσέχοπτε διά νά μή 
ιτερήσγι τούς γονείς της μικρών τινων ευχαριστήσεων,είςτας 

. όποιας ησαν συνειθισμένοι, χωρίς ,νά Ιξογκώνη τόν ισχνόν 
της προϋπολογισμόν. Στρέψασα. άκόμη σελίδας τινάς ή 
Ευτυχία, είδε τήν θείαν τη ς κατεχομένην ΰπό βαθύτατης 
λύπης, διότι ήναγκάζετο νά έγχαταλείψη τά ς  σπουδάς της 
τήν στιγμήν ακριβώς κατά τήν όποιαν είίρισχεν εις αύτας 
τό μεγαλείτερον θέλγητρο».

Ή  πριγκήπισσα Ροζάλδα δεν ¿προχώρησε περισσότε
ρον τήν ημέραν εκείνην" ¿τοποθέτησε τό τετράδιον, ε !ς 
τό συρτάριον δπου το εδρεν, άλλά δέν έξήλθεν άκόμη έκ 
του δωματίου. Έ μ ε ιν ε  σκεπτική ε ίς  τήν θέσιν όπου ειχε 
καθήση πρό τοΰ έκ ροδοξόλου γραφείου.

« ’Ιδού λοιπόν» Ιλ εγε  κάθ ’ έαυτήν «οποία, ήτον ή ζωή 
της θείας μου ε ις  τήν ηλικ ίαν μου. "Οπως κ ’ εγώ  ειχε 

. κ ’ εκείνη μητέρα, ή  όποια δέν ήτο είς χατάστασιν νά 
φροντίζη τό σπίτι κα ί, όλιγώτερον ευτυχής άπό εμέ, μό
λις ειχε , τάναγχαιοΰντα διά τάς καθημερινά; δαπανας 
χρήματα" ό ,τι έκαμε δεκατετραέτις «ίμπορώ νά το κάμω . ! 
κ ’ έγώ . Νά, τώρα ό Ά γή νω ρ  δέν ετοιμάζει τό γεΰμα είς 
τήν προσδίωρισμένην ώραν, ό μπαμπάς δέν φαίνεται νά το 
εννοεί διότι ε ίνε όλος παραδεδομένος είς τήν λύπην του" άλλά 
πρό ολίγων ήμερων ίίψωσε τούς ώμους όταν ειδε τό σαλόνι 
άνω-χάτω «κόμη ε ις  τή ν μ ίαν μετά τό μεσημέρι. Υποφέρει 
νά βλέπη τό σπ ίτι χω ρ ίς διεύθυνσιν. . .  Λοιπόν «πεφασισθη ! 
θά ύπάγω νά  τ φ  α να γγε ίλω  ότι θά προσπαθήσω ναντικατα- 
στήσω έγώ  τήν αδελφήν τ ο υ " ά λλά  περί τοΰ ημερολογίου 
της δεν θά κάμω λόγον σήμερα" ίσως αργότερα' θά εινε μυ
στικόν που θά το ξεύρωμεν « ί  8ύ «  μας,ή  θεία θηρεσία καί έγώ .»

« Ανύψωσε τήν χεΐρα σείων έν βίκοιόφραγαον » (Σελ. 107, στ . α ')

Καί έπανέκλεισεν ή  Ε υτυχ ία  τό επ ιπλον, τοΰ όποίου τήν 
κλείδα Ικρυψεν ε ίς  τό θυλακώ ν τη ς . Π ριν ομιλήσει βίς τόν 
πατέρα τη ς , ¿νόμισε καθήκόν τη ς  νάπευθυνθή πρός την κυρίαν 
Μορδάς, ενθυμηθεΤσα ότι, πρ ιν Ιλθη  ή θεία της αίίτη οπωσ
δήποτε έκράτει τά έξοδα.

’Ολίγον μετά ταΰτα ή  Ε υτυχ ία  έκάθητο έπ ί μικροδ^ έδρά- 
νου, παρά τούς πόδας τή ς μητρός τη ς έξηπλωμένης^ έπ ί τής 
πολυθρόνας τ η ς ,  καί έσχεδίαζε π ώ ς  ν ’ άρχίση τήν όμ ι-



λίαν, όταν 7ΐ κυρία Μορδάς τη  είπε :
£ Ξ έρεις, παιδί μου, αν θά δειπνή- 

σώμεν απόψε ’ς  τήν ώραν μας ; 'Ε κεί
νος ό παληο- Ά γή νω ρ  δεν έχει π ε ι«  ώρα 
τακτική I

—"Ω να ι, μαμμά. Άφότου ελειψεν 
η θεία θηρεσία  τίποτε πλέον δεν γ ίν ε 
ται τακτικόν έδώ μέσα, Γ ι '  αύ,το έσκέ- 
φθην οτι είμαι άρκετα μεγάλη τώρα, διά 
νά  την αντικαταστήσω, θ έ λ ε τ ε , μαμμά ;
' — Ν αι, ά λ λ ’ αύτό, κόρη μου, εινε 

πολύ δύσχολον . . .
' — "Ω, όχι, μαμμάχα μου ! θά είμαι 

πολυ πλέον σοβαρά άπό ο,τι νομίζετε" 
Ιπειτα  ξεύρετε ότι οί μαύροι με ύπ α - 
χαύουν τώρα σχεδόν όσον καί σας. Έ γώ  
θα κάμω τούς λογαριασμούς μέ όλους 
τούς προμηθευτάς, πράγμα τό όποιον 
τόσον σας ενο χ λε ί.

— Εινε αληθές, Ε υτυχία  μου, οτι αί 
φροντίδες αύταί δέν μου βρίσουν πολύ ... 
5<λλά τί θά Ιλέγα ν άν αφινα Ιτσι τό 
σπίτι ;

— Ε ίχατε, άφίση τήν θείαν μου νά 
διευθύνη τό σπίτι" τώρα 6ά την αντικα
ταστήσω έγώ .

Ή  κυρία Μορδάς εσχέπτετο :
«Δ έν  ε ινε τό ίδιο π ρ ά γ μ α ! ε ιπεν έπί 

,τέλους. Ό  Τάστων ήτο συνειθισμένος 
νά βλέπη πάντοτε τήν αδελφήν του νά 
διευθύνη τό σπίτι καί τφ  έφαίνετο δτι 
κάνεις άλλος δέν θά ήτο Ικανός νά το 
κάμη σάν τη ν Θηρεσίαν. "Ωστε ήμπό- 
ρεσα νά τη  αναθέσω τά καθήκοντα μου... 
αλλά  σέ σένα, ενα παιδί δεκατεσσάρων 
ετώ ν. λ  . πώ ς είνε δυνατόν ; Κ αί όμως 
αύτο θά μ ’ ευχαριστεί τόσον πολύ, σέ 
βεβαιώ.

— Ή  θεία μου δέν ήτο μεγαλειτέρα 
από μ ένα—τό ξεύρω , όταν ή μήτηρ τής 
τη ς  Ιδωχε τήν διεύθυνσιν τοΰ σπιτιού.

<— Ή  μήτηρ τηςήτοσχεδόν παράλυ
τος, έγώ  ομως δέν πάσχω, δόξα τ φ  Θ εφ. 
Ά κο υσε,πα ιδ ί μου, τ ί θ ά γ ίνη . Έ άν θέ- 
λ^ις, θα έπιβλέπης τούς ύπηρέτας, θά 
χαμης τούς λογαριασμούς, θά μου λ ί 
γη ς ε ίς  κάθε.περίστασιν πώς Ικαμνεν ή 
θεία θηρεσία" ά λ λ ’ έντοσούτω έγώ  θά 
είμαι ή πραγματική οικοδέσποινα τής 
Μ ανώλίας καί σύ ή υποτακτική μου. 
Έ τσ ι θά πηγαίνουν έλβ καλά καί ό πα
τήρ σου θά μείνη πολύ ευχαριστημένος.»

Κ αί Ιλχύσασα πρός έαυτήν τήν θυγα
τέρα τή ς τη ν έθώπευσε καί τη ν έφίλησε 
τρυφερώς. 1 -

Ό  Ά γή νω ρ , ή  Λ ίνα , καί οί άλλοι 
μαύροι , -  εύρίσκοντο συνηγμενοι εις τό 
μαγειρείον όταν ε.ίσήλθεν ή Ε υτυχία  καί 
το ις ειπε μετά σοβαρότητας άνωτέρας 
τή ς ή λ ικ ία ς  τη ς .

«Φ ίλο ι μου, έχω  νά σας ομιλήσω. »
Ε ις τό προοϊμιον τοΰτο ό Ά γήνω ρ  

αφήκεν ήσυχον τήν σοκολάταν,τήν οποίαν 
ανακάτευεν’ή Λ ίνα  ¿σταμάτησε χαρά τήν ' 
φλιαν τής θύράς τήν όποιαν ήτοιμάζετο
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νά διελθη, net) ή Α ριάδνη, άπό τήν τα
ραχήν τη ς , έδάγχασετήν φρυγανιάν τήν 
προωρισμένην διά τήν κυρίαν της.

« Έ χ ω  νά σας ομιλήσω σοδαρώς 5 
έπανέλαβεν ή  νεαρά κόρη.« Ή  θεία Θη
ρεσία πού την αγαπούσατε τόσον καί την 
ύπακούετε, δέν είνε ευχαριστημένη άπό 
σας.»

Ε ίς τάς λ έξ ε ις  ταύτας οί τρεις μαύροι 
δψωσαν τούς βραχίονα; είς τόν ουρανόν 
καί ήτοιμάσθησαν νά διαμαρτυρηθώσιν. 
Ά λ λ α  δέν έπρόφθασαν.

« Ί δ έ τ ε  πώ ς ήταν τό σπίτι όταν Ιζοΰ- 
b s  καί πώς το έκάματε τώρα. Ε ίνε ή 
ίδ ια  αταξία που ¿βασίλευε καί πριν Ιλθη 
εδώ. Ε πειτα  ΐδετε τ ί έξοδο !»

Κ αί ή  Ε ύτυχία  έδειξε τάς προμήθειας 
τής ημέρας, α ί όποιαι ήρκουν νά θρέ
ψουν είκοσι πρόσωπα.

.« Σάς το επαναλαμβάνω, ή  θεία μου, 
owb τον άλλον κόσμον βλέπει με λ ύ π η ν  
αύτα που γίνονται έδώ μέσα, διότι εκεί
νοι που απολαμβάνουν τήν ανταμοιβήν 8ιά 
την καλήν ζωήν που έκαμαν ε ις  αύτόν 
τόν κόσμον, λυπούνται νά βλέπουν τούς 
άλλους νά παραμελούν όλα τω ν τά  κα
θήκοντα.»

—Ά χ  χοκωνίτσα μου 1 ειπεν ή  Λ ί
να, ξεύρεις καί ’μ ιλείς τόσο. καλά που 
συγχινείς τή ν καρδιά μ δ υ .’Έ χεις  δίχαιο" 
όταν πάγω  κ ’ έγώ  ’ψηλά, ΙκεΓ ’ψηλά ’ς 
τόν ουρανό, ποΰ δέν Ιχει π ειά  ούτε λ ευ 
κούς, ούτε μαύρους δεν θέλω ή  θεία σου 
νά μου’μιλήση άσχημα, νά με μαλώση. 
Ά κο ΰς , παιδί μου Ά γή νω ρ , έπρόσθεσε 
στραφείσα πρός τόν μαΰρον, πρέπει 'νά 
θυμηθής τ ί σου Ιλ εγε  ή  καλή μας 
κυρία . . .

— Κ ’ εγώ  θέλω" μά έγώ  ίχλαψα 
τόσο που ή μνήμη πειά  μοΰ έφυγε.

—. ’Ε γώ  θά σας δπενθυμίζω τήν υπη
ρεσίαν σας,ύπέλαδεν ή πριγχήπισσα Ρο- 
ζάλδα. Ή  μαμμά μ ’ έπεφόρτισε νά 
σας έπιβλέπω-, όπως άλλοτε ή θεία μου. 
Θ έλει τό σπίτι· νά πηγαίνη καλά, όπως 
τά περασμένα χρόνια. Ή λ θ α  νά σάς το 
’π ώ  έκ  μέρους της καί ελπίζω  οτι θά 

προσπαθήσετε, όπως πάντοτε, νά την 
ευχαριστήσετε τήν αγαπητήν σας κυ
ρίαν.»

Ή  Ε υτυχία , προσέχουσα ε ίς  τή ν ό- 
μ ιλ ίαν της καί συγκεκινημένη ολίγον 
άπό τήν επισημότητα το3 διαβήματός 
τη ς , δέν ήκουσε βήματα εξω  έπί τής 
αμμου_ πρό τών ανοιχτών παραθύρων, 
ούτε είδε τή ν σκιάν κάποιου έπιρριπτο- 
μένην έπί τοΰ τοίχου.

Ό  κάποιος αύτός ητο ό κ .Μ ορδάς, ό 
όποιος διερχόμενος, ήκουσε τήν φωνήν 
τής νεάνιδος καί εξαφνισθείς έκ τής εκ
τάκτου σοδαρότητός τη ς , έστάθη νά την 
άκούση. Ά πεμακρύνθη ΙκεΤθεν, έν φ  ή 
Ε ύτυχία έξήρχετο τοΰ μαγειριού, αισθα
νόμενος «αυτόν πολύ συγκεκινημένον. . 
«  Ώ  προσφιλής μου αδελφή, έσκέπτετο,

Β  Α ΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

τι ευεργετική σου έπίδρασις δεν /.«τίΜί 
λοιπόν μετά σου ε ίς  τόν .τάφον" ή κόρΐ] 
μου, ή  σύζυγός μου ή  τόσον έλαφρ« 
μέχρι τοΰδε, διαπερώνται υπό τοΰ πνεύ
ματός σου καί προσπαθούν νά βαδίσαπ 
έπι τά ίχνη  σου. Μόνος έγώ  λοιπόν δει 
θά προσπαθήσω νάχολουθήσω τάς σύμ
βουλός σου ;»

Τήν έπομένην, άπό τής έβδομης i 
Ευτυχία κατήλθεν είς τό μαγειρείου, 
έπεθεώρησε τό όψοφυλάκιον καί «νελ- 
θοΰσα πα λ ιν  εκρουσε τήν θύραν τοΰ Buy· 
ματίου .τή ς μητρός τη ς .

— Π ώς σοΰ ήλθεν ή ιδέα νά με ζή
τησης τέτοιαν ώραν ; ' ειπεν ή  Κοραλίβ, 
Έκοιμήθηκα άσχημα, είδα κακά όναρε, 
άφησέ με λ ιγάχ ι νάναπαυθώ .

— Ναί, ά λλά  θά είνε πολύ «ργα 
όταν θά βηκωθήτε γ ιά  νά π ά γη  ό Ά
γήνωρ νά ψωνίση ε ίς  τό Σαίν-Μαλί 
καί νά γυρίση κατόπιν ώστε νά έτοιμα«^ 
τό πρόγευμα είς την ώραν του. .

— Κ αλά, α ς  μήν πκγη  σήμερον είς 
το Σ αίν Μαλό.

Κ αί Ιν χάσμημα νυσταλέον συνεπλή 
ρωσε την φράσιν αύτήν. Ά λ λ ’ ή  Εύ
τυχ ία  ¿»έμεινε.

Κ αί ή  κυρία Μορδάς :
«Ν ά  σε π ώ  πού με παρασκότισες μι 

τα πουλιά σου καί μέ τά μπούτια σου; 
Κάμε δ,τι θέλης και άφησέ με ήσυχψ 
Π ες να μην κάνουν κανένα κρότο ’ςΛ 
σπ ίτ ι.»

Ή  Ε ύτυχία κατήλθε πά λ ιν  τήν κλί
μακα άθορύδως.

«Δ έν  κάμνω τίποτε μέ τή  μαμμά, έ
σκέπτετο, εγώ  μόνη μου πρέπει νά τα 
φροντίζω όλα. Πρέπει νά το ν  σκίλυ 
είς τό Σαίν-Μ αλό νά ψωνίση. Έ δώ ίύ 
ευρη πολύ ’λ ίγα  πράγματα καί «ολί 
ακριβά.»

Εύρε "τόν μάγειρον ε ίς  την αυλή 
καπνίζοντα τήν π ίπαν του. '

«  Ά γή νω ρ , θά πας είς τό Σαίν Μαλί 
νά ψωνίσης. Ά κο υσε τ ί καί τ ί χρεια- 
ζόμεθα.»

Κ αί τ φ  άπηρίθμησε τά πράγματα, 
τα όποια ώφειλε νάγοράση, έν ώ  ό μα3· 
ρος έμέτρα διά τών δακτύλων.

«Δ έκα  πράγματα πρέπει νά θυμηθωϊ 
sijfs, na l λαβών τό κάντστρέν του,άπφ- 
θε σφυρίζων ένα σκοπόν τής πατρί· 
δος του.

Μόλις άποβιβασθείς είς τόΣαίν-Μαλί, 
έίδεν έκεΤ έπ ί τής προκυμαίας όμιλοι 
ναυτών καί γυνα ικώ ν, περιστοιχίζον« 
μετά περιέργειας ένα ιχθυοπώλην, ί 
όποιος ειχεν απόθεση έπί μιας κουλού
ρας καραβοσχίνου ένα υπερμεγέθη σύ«Μ 
και περιεμενεν αγοραστήν.

— Τ ί ώραΐο ψ ά ρ ι! Ιλεγον.
. — Ν αί, πολύ σπάνια πιάνουμε τέ

τοια. Κ αί κρΐμά που δέν βρίσκε« 
ένας Γάλλος νά το φάγη. θάναγκασίϋ 
νά το πάγω  ε ίς  τοΰ μυλόρδου. . .»

i  I ΜΑΪέΐ
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; «Τί.,τ’ι ;»  είπε τότε ό Ά γή νω ρ . «Δ ός 
ι μου ¿δώ τό ψάρι. 0 ά το ράγουν οί κό- 
' ρ»ί μού που είνε γά λλο ι.»
:  Κ«ί ανύψωσε ταΰτοχρόνως τήν χεϊρα
:.ύιοερ τήν χεφαλήγτου, σείων Ινείκοσό- 

{ραγκον.
: «Μπράβο, μαΰρε ! »  ανέκραξε τό π λή -
{ ίος κατενθονσιασμένον διότι ή  έθνικη 

φιλοτιμία έσόθη.
•Άλλά δέν έδειξε τ'ον ίδιον ένθουσιά- 

i σμον καί ή Ε ύτυχία . Α π ενα ντ ία ς  τό 
-περιττόν ΙκεΤνο έξοδόν την έξώργισε..

«Τ ί νά το κάνουμε τώρα τόσο ψάρι ; 
ειπεν" άν ήξευρα πώ ς το Ιπερναν σέ κα

ί' viva ξενοδοχείο θά σ ’ έστελνα νά το 
;  δώσης.»

Ό  Ά γή νω ρ  έπεσεν ε ις  τούς πόδας 
; της ικέτης. "Οχι, ό έξευτελισμός θά 
; ήτο μεγάλος · . ; Αύτός ήθέλησε νά 
: έπιδειχθή ώς μάγειρος μεγάλου σπ ι- 
ί .ποΰ , νά πάρη τό ώραϊον ψάρι από.

τό στόμα τοΰ "Ά γγλου, καί “τώρα θα 
¡. τον έστελναν νά το πωλήση. Ά λλο ίμο- 
] . τον !
ι Ή  Ροζάλδα έδείχθη αγαθή πριγκή- 
' m ee t  καί τον έσυγχώρησεν. Ά λ λ α  τφ  

έδειξε διά της σταθερότητάς τη ς ότι έ- 
ί  «θύμει νά έκτελή κατά γράμμα τάς 
Ι ' διαταγάς τ η ς . .
Κ (Έπιται <τυν«χ*ιβί
ξ . Λ .  Γ ρηγοριος Ε ενοπουλος

>· ·]. ' .

ί: ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΜΕΡΙΚΗΝ ! . .

Ό  ’Ιωάννης Μ παρλής ήτο δώδεκα 
• έτδν οτε έμδήκεν ώ ς μαθητευόμενος είς 
; $γ χρυσοχοείον τών Α θηνών" έδείκνυε 
λ  μεγάλην κλίσ ιν ε ίς  τό Ιργον του, ητο 
ί/,δε καί τίμιος είς άκρον βαθμόν. Δ ιά
V τοΰτο ό κύριός τού τον ήγάπα καί είχε 
Î μεγάλην εμπιστοσύνην πρός αυτόν.
Ζ Κάθε Σάδδατον ό Ιω ά ννη ς  έπήγαινε
V ίώί είσέπραττε τά  χρήματα τα àxoc« 
Ι'έχρεώστουν ε ίς  τόν κύριόν του οί π ε -

λάται.
;  . Έ ν  Σάββατον έπέστρεφεν ό ’Ιωάννης
- μετά χρήματα τά όποια ειχεν είσπραξη, 
l ότε είς τή ν .πλατεία ν τή ς Όμονόίας 
Ζ συνήντησε τόν συμπατριώτην του καί 
i  συμμαθητήν του Μ ιχάλην Ζώκον.
< Ό  Ζώκος ήτο δεκατεσσάρων έτών 
; παιδί" οκνηρός καί επομένως πολύ ολίγον 
; .  τίμιος" ήτο έξ εκείνων τδ ν  χαιδίων, τά 
; όποϊα δέν ριζόνουν ε ίς  καμμίαν εργα

σίαν καί ούτε είνε δυνατόν νά προκό- 
: ·

Πρό όλίγου τον είχε διώξη ό κατα- 
στηματάρχης ε ίς  τόν όποιον είργάζετο" 
ητο λοιπόν χω ρ ίς εργασίαν καί ίσως αύ-

- pío ν θα ητο καί χωρίς ψω μ ί.
— Σύ είσαι, Γ ιάννη ! ειπεν είς τόν 

h Μπαρλήν’πώς έμεγάλωσες από τότε που 
!' δέν σε είδα I Ποΰ πας τόσο βιαστικός ;

— Πηγαίνω ’ς τό κατάστημα" ¿πήγα 
καί έπήρα χρήματα από μερικούς π ε -  
λάτας καί-τα πάγω  ’ς τόν κύρών μου. 
Κ αί σύ ποΰ πας ;

— Έ γ ώ  πηγαίνω  ’ς τήν Α μερ ική .
— Σ ’ τήν -Άμ«ριχή ! Ιλα , άφησε τ ’ - 

άστεΐα.
— Δ εν σου ’μιλώάστεΤα. Αδριον 

φεύγω . Έ δώ  ’ ς τόν τόπο μας δέν είνε 
προκοπή. Έβαρέθηκα νά δουλεύω διά 
τούς άλλους. Ή  Α μερ ική  εινε τόπος 
διά νά ζήση κανείς. "Εχει τόσες εύμορ
φες τοποθεσίες" καί έπειτα άμα ¿πάγω 
έχει θά χάμω κτήμα ’δικό μου. Χθες 
¿διάβασα ε ίς  μίαν εφημερίδα ότι έχει 
εινε ατελείωτα δάση, καί ό,τι χωράφι 
ή  οΐκόπεδρν θέλησης σοΰ το δίδουν χ ά 
ρισμα.

Ό  Ζώκος ώ μ ίλει όπως ¿λοι οί οκνη
ροί, οίτινες δεν ήξεύρουν οτι τίποτε δεν 
κερδίζεται χω ρ ίς κόπον καί δτι ή  γή , 
όταν εινε χέρσος, δέν παράγει τίποτε 
καί απα ιτεί πολύν κόπον καί πολλάς 
δαπάνας διά νά γ ίνη  καρποφόρος·'

— Κ αί Ιχ εις  χρήματα διά νά κάμης 
ενα τόσο μεγάλο τα ξέ ΐδ ι;

— Χρήματα ; ειπεν ό Ζώκος, γ ι ’ αύτό 
δέν με μέλει διόλου, θ ά  πάγω  πρώτα 
είς τηνΚαλιφορνίαν όπου φθάνει νά σχύ- 
ψη κανείς διά νά μαζέψη χρυσάφι. Λ έ
γουν μάλιστα δτι εύρίσκονται καί δια
μάντια ε ίς  αύτό τό μέρος. Σύ Χαα ίσα 
που είσαι χρυσοχόος, έπρεπε νά ποίς 
'ς  τήν Καλοφορνίαν. Ά ν  έφερνες πίσω 
ένα μεγάλο διαμαντικό ε ίς  τόν αφέντη 
σου νά ίδης πώ ς θά σε είχε ί . .

Ή  ιδέα αδτη Ινίβαλεν είς σκέψεις 
τόν Ίώ άννην.

— Π ώς σε ζηλεύω  που θά πφς 'ς 
αύτά τά μέρη ! είπε.

— Κ αί τ ί σ ’ εμποδίζει νά Ιλθης και 
σύ ; "Ελα μαζί μου" θά γίνωμεν σύν
τροφοι.

— "Οχι" δέν γίνεται" δέν πρέπει. Τ ί 
θά ε ίπή  τό αφεντικό μου, « ν  δέν με ϊδη 
νά γυρίσω.

— Κ αϊμένε Γ ιάννη , πάντα δειλός θά 
είσαι.

—. Μά έχω μαζί μου χρήματά που 
δέν εινε δικά μου.

,— Ί σ α  ϊσα πού μας χρειάζονται" θά 
εινε τό πρώτο κεφάλαιό μας.

— Τ ί ; νά κρατήσω χρήματά που δέν 
εινε δικά μ ου ; αύτό εινε κλοπή 1

—. Κ αί ποιός οοΰ λ έγ ε ι νά τα κ λ έ -  
ψης ; θά τα δανεισθης" τίποτε άλλο. Σέ 
μερικά χρόνια, άφ ’ ού κάμωμε περιου
σίαν, θά Ιλθωμε πίσω ε ις  τάς Α θήνας 
καί δίδεις τά  χρήματα τοΰ αφεντικού 
σου μέ μεγάλο μεγάλο τόκον.

Οί λόγοι ουτοι Ικαμαν έντύπωσιν εις 
τό παιδίον. Δέν έσυλλογίσθη ότι τό 
χρήμα τό οποίον λαμ β ά νει. κανείς άπό 
τόν άλλον, χωρίς τήν άδειαν τοϋ, δέν το 
δανείζεται, καί « ν  άκόμη έχη σκοπόν

Β  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

νά το έπιστρεψη — άλλά  το κ λ έπ τ ε ι.
Ά λ λ ’ ό Ιω ά ννη ς  δέν τά πολυεσκέ- 

φθη αύτά τά πράγματα" έδέχθη τήν πρό- 
τασιν τοΰ Ζώκου, καί παρέδωχεν είς αύ
τόν, ώ ς μεγαλείτερον, τά  χρήματα.

Ά λ λ ά  πώ ς νά δπάγωσιν ε ίς  Ά μ ε - -  
ρικήν ; ^ ^

Ή τ ο  ή  εποχή κατά τήν όποιαν ατμό
πλοια α γγλ ικ α  έφόρτωνον σταφίδα είς 
τόν Κορινθιακόν κόλπον, τά δύο παιδία 
αποφάσισαν λοιπόν νά ύπάγουν έω ς έκεΤ, 
νά έμβουν ε ίς  Ιν αγγλικόν «τμόπλοιον 
καί επ ίιτα  άπό τήν 'Α γγλ ία ν  νά π λ εύ -  
σουν ε ίς  τή ν 'Α μ ερ ικήν. Ε πειδή  έ
πρεπε νά κάμουν οικονομίας εσκέφθησαν 
νά ύπάγωσι πεζοί μέχρις Α ίγιου.

Ά φ  ’ ού έφαγαν καλά  διά τών χρη
μάτων τοΰ χρυσοχόου,¿ξεκίνησαν" ή νύξ 
ήτο ώραία καί άστραφεγγής. Μ ετά τά 
μεσάνυχτα Ικοιμήθησριν εί’ς τινα  γω νίαν 
υπό τά ς  ελα ία ς, κα) τήν αυγήν πριν ά 
κόμη άνατείλη  ό ή λ ιο ; έιχον σηκωθή.

Ά λ λ ’ ή ζέστη ητο άνυκαφορος’ ή 
κόνις τή ς  όδοΰ Ιμβαινε διά . τ ί ;  ρινός 
και τοΰ στόματος και . άπέπνιγε" μετά 
τινας ώρας ό Ιω ά ννη ς  είπε ότι δέν 
είμπορεΤ νά προχωρήση περαιτέρω.

Τ ήν ώραν ¿κείνην διήρχετο χωρικός 
τ ις  μέ εν κάρρον τό όποιον έσυρε γη 
ραιός ίππος.

— Γ ιάννη , μοΰ έρχεται μία ιδέα.
— Π ατριώτη, άνεφώνησεν είς τόν χ ω 

ρικόν, τ® πουλά ς τό καρρο σου ;
— Κ αί τ ί σε νοιάζει εσένα άν τ ο ' 

πουλώ  ή  δέν το πουλώ  ; μήν έχεις ’ς 
τόν νοΰν σου νά τ ’ αγοράσης ;

— Ν αί, τό κάρρο καί τάλογο μαζί-
— Κ αί λ επ τά  ; έχεις λεπτά  ;
— Ά ν  δεν είχα δεν θά σ ’ έρωτοΰσα, 

άπήντησεν δ Ζώκος.
— Τότε αλλάζει' άν θέλης καί καλά 

νά  τ ’ αγοράσης θά τα συμβιβάσωμε" δός 
μου τετρακόσες δραχμές καί παρ ’τα κα ί 
τά δύο.

— Κ αλά , ε ιπεν ό Ζώκος, δστις ούδέ 
ήρώτησε καν τόν σύντροφόν του.

— Λ αμπρά ί έπετύχαμε 1 τώ  έψ ιθύ- 
-ρισε μόνον είς τό ους. Έ τσ ι θά φθά-
σωμε γρήγορα ’ςτό Α ίγ ιο ν , θά έμβωμεν 
’ς  τό πρώτο ατμόπλοιο καί θά γ ίνω μεν 
γρήγορα πλούσιοι.

Έ δ ω χ ε  λοιπόν τάς τετρακόσια; ,δραχ- 
μάς είς τόν χωρικόν, όστις ελαδε τα 
χρήματα χω ρ ίς τή ν Ιλαχίστην τύψ ιν .συ- 
νειδότος άπό τά  παιδία ΙκεΤνα. Α ρ γό 
τερα όμως έμ ελλε  νά μετανοήση πικρά.

Δεγ περιγράφεται ή  ευτυχία την 
οποίαν ήσθάνθησαν οϊ δύο μικροί φαγά
δες" έταξείδευον έν κνέσει μά τό άμα- 
ξιον, τό όποιο« δεν ήτο ίδικόν τω ν . Τώρα 
ό δρόμος δέν ητο πλέον κουραστικός. Ό  
Ζώκος έλαβε τάς ήνίας" άλλά  τό ζφον 
ένόησεν άμέσως ότι άλλαι χεϊρες το δι- 
ηύθυνον τώρα.

"Οποιος θέλει νά ταξειδεόση μακραν
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Sev εξα ντλε ί τάς δυνάμεις τοΰζφου του. 
την αλήθειαν ταϋτην τη ν οποίαν γνω ρ ί
ζουν όλοι ο? ά γω γιά τα ι δεν ήξευραν τά 
δύο πα ιδ ί« , διά τούτο ε ίς  τον πρώτον 
ενθουσιασμόν τω ν  ετρεξαν Seov . ήμπό- 
ρεσαν. Ά λ λ ’ ολίγον κ α τ ’ ολίγον το 
ζφον έβράδυνε τό βήμά του* επ ί τέλους 
δε ό στύλωσε τούς πόδας του καί δέν ένόει 
νά προχωρήση. Ό  Ζώκος το έκτυπα, 
αλλά  ε ις  μάτην.

ΤΕ να κάμουν ; Μ ετά  π ο λ λ ά ; σκέψεις 
«χεφάσισαν να  Ιπιστρέψωσιν ¿πίσω , νά 
εϋρωσι τον χωρικόν όστις τους ήπάτησε 
καί νά τιρ δώσωσιν όπίσω τδ κάρρον του.

Έ πέστρεψβν λοιπόν σκυθρωποί καί 
μελαγχολικοί, καί π ά λ ιν  ευχαριστημέ
νοι, διότι τδ κουρασμένου άλογον είχε 
ακόμη δυνάμεις να έπιστρέψη ε ις  τδ 
μέρος όπου ητο ό σταΰλός του. Μ ετά 
πολλά  βάσανα κατωρθωσαν νά εδρουν 
τον χωρικόν. Ά λ λ ’ αύτδς δέν έπαιρνε 
άπδ λόγια .

— Ή  συμφωνία μας συμφωνία, είπε. 
ΤΕ νά το κάμω τώρα τδ άλογό μού 
πού μού το φέρατε ε ίς  τέτοια κατάστασι;

— Δώσε μας τουλάχιστον, τδ γα ί- 
δαρό σου καί πάρε π ίσω  καί κάρρο καί 
άλογο.

— "Α ς ε ίνε , άς σας κάμω αυτήν την 
χάρ ιν , 'síxev ό πονηρό; χωρικός, κα τευ - 
χαριστημένος άπδ την ανταλλαγήν 
εκείνην.

Ο ί δύο ταξειδ ιώται άνεβησαν εις τήν 
βάχιν τοΰ όνου' δεν επροχώρουν ταχέως^ 
ά λ λ ’ οπωσδήποτε έπροχώρουν. ’Α λλα  
μέ τάς αργοπορίας αύτάς έξώδευσαν τά 
χρήματα. Έ ν  τέλει δέν ειχον οΰδέ νά 
φάγουν κα ί ήναγκάσθησαν νά πωλήσουν 
τδν όνον' τον έπόλησαν δέκα δραχμάς.

Μ ετά  τινας ημέρας οί χωροφύλακες 
συνέλαβαν πλησίον τη ς Κορίνθου τά  δύο 
παιδία , τά  όποΐα άφοΰ άνευρέθησαν, 
παρεπέμφθησαν νά δικασθοΰν ώ ς κ λ έ -  
π τα ι.

Ό  ’Ιωάννης Μ παρλής έξβρράγη εις 
δάκρυα όταν ε ις  τήν-αίθουσαν του δι
καστηρίου τον ήρώτησαν διά τά χρή· 
ματα τα όποια έκλεψε. Μέ λυγμούς 
ώρκίσθη δτι δέν εϊχεν εις τδν νουν του 
ςύδεμίαν πεντάραν νά κλ εψ η . Ε ίπε ότι 
μετανοεί π ικρά δ ι’ ο ,τι έκαμε καί βλέ
π ε ι που φέρει ή  κακή συναναστροφή.Τδση 

. 3έ ητο ή ειλ ικρ ίνεια  μέ τήν όποιαν ειπε 
τούς λόγους τούτους, ώστε τδ δικαστη
ρίου έδειξεν επιείκειαν καί τον έσυγχώ- 
ρησε. Κ αί ό κύριός του ομοίως τον 
¿συγχώρησε καί τον παρέλαβεν έκ νέου 
εις τδ κατάστημά του.

— · Ά λ λ 1 ό Ζώκος, δ κύριος αίτιος 
τη ς κλοπής, ό παρασύρας τδν άθώον 
Ίω άννην κατεδικάσθη εις φυλάκισιν αρ
κετών μηνώ ν' εκ ε ϊ δε εύρε καιρόν νά 
σκεφθη ότι δέν επιτρέπεται νά πηγαίνη 
μέ ξένα χρήματα ε !ς  τήν Ά μ ε  ριπήν 
καί ότι αν θέλη νά κερδίση χρήματα

108

πρέπει νά έργασθη με τιμήν καί μέ φι- 
λοπονίαν.'

Κ αί ό χωρικός, ό πωλήσας τδ κάρ
ρον έκάθισεν ε ις  τδ Ιδώλιον τοΰ κατη
γορουμένου. Κατεδικάσθη ε ις  πρόστιμου 
άρκετά στρογγυλόν, ό δέ πρόεδρός τον 
Ιπέπληξε σφοδρώς είπών ότι b τίμιος 
άνθρωπος δέν άπατα τούς άλλους ώς 
πρδς τήν τιμήν ένδς πράγματος, ή  δέ 
πραξις είνε «κόμη χειρότερα 8ταν άπατα 
άπειρα παιδί«» .

Α ριετομενηε Π οαϊττο π ο ϊ

H  Α ΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΑΩΝ

Τ Ο  Π Ε Ρ Ι Β Ο Λ Ι  M O V
[  Κ α τ ά  τ ο  ρ ω σ σ ιχ ό ν  τ ο ν  Ά Π λ ε τ ο * « ?  ]

Σκεερό μ ο υ  π ε ρ ιβ ό λ ι  
Μ ’ άνθ ιΟ μ ένη  παΟ χαλιά ,
Ή δρ ο ό ιά  όού μ έ  μ α γ ε ύ ε ι  
Μέ μ ε θ $  Λ  μ υ ρ ω δ ιά . '

Τ ρ ια ν τ ά φ υ λ λ α  δ έν  έχε ις,
Ο ίΐτε  π ρ ιν α  τ ’ όρφανό.
Μ όνο ’λ ίγ ε ς  π α π α ρ ο ύ ν ε ς  
Κ α ί ό λ ίγ ο ι μ α ϊν τ α ν ό .

Κ ’ &νας μ ό ν ο ς  π ρ δ ς  τ ό  δρόμο  
Ε ίς  τύ ,ν  π ό ρ τ α  Οου έ μ π ρ ό ς  

"Ηλιος Ο τέκει κ α ί  κ υ τ τ ά ζ ε ι  
Ώ ό ά ν φ ύ λ α κ α ς  π ιο τό ς .

Μ ’ ό λα  τ α ΰ τ α  όε λα τρ εύ ω , 
Π εριβόλι μ ο υ  μ ικ ρ ό ,
Κ α ί ά νώ τερ ο  ά π '  όλα  
Τ ά  κ ά λ ά  όε θεωρώ

’Σ ά ν ά κ ο ύω  ξά π λ ω μ ένο ς ,
Τό χ ο ρ τά ρ ι ά γ κ α λ ιά .
Π ώς φ  μέλιόΟ ες β ο ίζο υν  
Γ ύρ ω  '%&% ’ς  τ ή ν | π α ό χ α λ ιά .

Π α ν .  Τ ε λ η χ

ΝΟΜΑΔΕΣ ΠΟΙΜΕΝΕΣ

Οί έν Έ λλάδ ι Άρδανιτόβλαχοι ποι
μένες εινε σκηνΤται. Έ κάστη όμάς έχει 
τδν αρχηγόν της ονομαζόμενου Τ σ έ -  
λ  ε γ  κ  ajv , όστις είνε πάντοτε ό πρωτό
τοκος τής γενεάς ή  ό γεροντότερος.

Ό  Τ σέλεγκας έχει απόλυτον εξου
σίαν επ ί τω ν άλλω ν' όταν μεταξύ των 
ανθρώπων της γενεάς του γεννηθή δια

φορά δικάζει ό Τ σέλεγκας, καί ή  «πί- 
φασίς του θεωρείται ιερά. "Οστις & 
ύπακουση εις τήν άπόφασιν αδτοΰ δ 
κεται καί δέν.εινε δεκτός είς κανέν άλίο 
τσέλεγκάτον Άρβανιτοδλάχων.

Ό  Τ σέλεγκας αποφασίζει' περί των 
γάμων των καί έν γένει περ ί τών ύπο- 
θέσεων τών υπηκόων του,τδν σέβονται S 
και τον φοβούνται πάντες καί ϋπαχούουι 
είς αύτδν μετά προθυμίας.

Οί ποιμένες οδτοι ζοΰν πάντοτε μ»· 
κράν τώ ν πόλεων, και τδ μεν θέρος 
πηγαίνουν εις ορεινά μέρη, τδν δέ χει
μώνα είς επίπεδα καί προσήλια. Έ νει« 
δέ τής ζωής τω ν αύτής είνε σχεδόν 7τ 
μιάγριοι.

Τδ κύριον Ιργον τω ν είνε ή  κτηνο
τροφία, α ίγες, πρόβατα, ίπποι, καί ή- 
μίονοι. Ά π δ  τδ γά λα  τώ ν ποίμνιά, 
κατασκευάζουν τυρόν καί βούτυρον, από 
δέ τά Ιρια αύτών τήν ενδυμασίαν των, 
τήν όποιαν φορούν όμοίαν σχεδόν άνδρες 
καί γυνα ίκες. Τδ Ιριον τών προβάτων 
κλωθόμενον ε ίς  νήμα, βάπτεται παρέ 
τών Ιδίων γυνα ικώ ν καί τά Ινδύμαιό 
των ίχουσι χρωματισμούς καί ποικίλ
ματα.

Ά π δ  τά έρια τών προβάτων κατα
σκευάζουν κλινοσκεπάσματα μαλακά (βε- 
λέντζας) καί τάπητας ποικιλοχρόους' 
άπδ δέ τάς τρ ίχας τω ν α ιγών κάμνοον 
έπενδύτας καί μανδύας (καπότες) ελα
φρότατους, οϊτινες εινε αδιάβροχοι, διόα 
« ί  σταγόνες τής βροχής κυλούν έτ' 
αύτών καί πίπτουν "χωρίς νά τους διι- 
περοΰν. Κατασκευάζουν δέ προσέτι τα
γάρια, σακκία, πανί μάλλινου είτε μο- 
νόχ^ουν είτε ποικιλόχρουν.

'Ο ,τ ι περισσεύση άπδ τήν παραγω
γήν τών το πωλοΰν. Δ ιά  τούτο πηγαί
νουν όχι μόνον είς τάς έτησίας πανηγδ· 
ρεις άλλά  καί κα θ ’ εβδομάδα ε ίς  τάς 
ήμέρας τών αγορών καί πωλοΰν τί 
προϊόντα τω ν , αγοράζουν δέ σίτον, βάμ- 
βακα, καί σιδηρά έργαλεΐα . Τ άς τιμάς 
τών προϊόντων δρίζει ό Τ σέλεγκας καί 
παραγγέλλει ποίαν τ ιμήν νά ζητήσου' 
δ ι’ έκαστον είδος καί έως ποΰ νά κα- 
ταβοΰν.

Οί ποιμενικοί των κύνες είνε μεγα
λόσωμοι καί άγριοι.Δ ια νά καταβάλλω« 
δέ εύκολώτερον τούςΆόκους, οί ποιμένες 
δένουσιν ε ίς  τούς αρσενικούς μανδροσκό- 
λους πλατύ . περιδέραιον, είς τό μέσω 
τοΰ όποιου, ακριβώς έπί τοΰ στήθους 
καί δπό τδν λαιμόν προσαρμόζεται στε· 
ρεώς δίκοπου εγχειρίδιου, ώστε όταν έφ 
ορμα ό κύων κατά του λύκου άνορθού- 
μενος επ ί τών όπισθίων ποδών του νί 
τον τρύπα συγχρόνως.

Α ί καλύβαι τών Άρδανιτοδλάχω* 
κατασκευάζονται παρα τών ιδίων ή 
χόρτου καί πασσάλων καί είνε σχεδί» 
κωνοειδείς' ό^,οιάζουσι δέ πρδς άλεξι· 
βρόχια άνοικτα, τών όποιων τδ ξυλον

21 HAp

είνε εμπηγμένον,είς τήν γη ν . Ε ίνε όμως 
σκεπασμέναι όχι μέ πανίον αλλα μέ 

; χόρτου πυκνόν (σάλμη).
• Διά να λαμβάνουν φώς αί καλύβαι, 
άνοίγονται πέρ ιξ τρεϊς ή  τέσσαρες όπάί 

: χρησιμεύουσαι ώ ζ  παράθυρα' ώς παρα
θυρόφυλλα μεταχειρίζονται σανίδα ισο
μεγέθη πρδς τήν οπήν τοΰ παραθύρου, 
κινητήν, τήν οποίαν θέτουν ή  άφαιροΰν 
άναλόγως τή ς ανάγκης.

Ή  θύρα τδ ν  καλυβών είνε πρδς τδ 
μέρος, τδ οποίον δέν προσβάλλεται σπου- 
θαίώς ύπδ τοΰ ανέμου. Έ ν  γένει αί 

; καλύβαι είνε μέ τόσην στερεότητα κα - 
τεσκευασμέναι και τόσον κα λώ ς προσ- 
ηρμοσμέναι ώστε όχι μόνον βρο- 

' χή, χιών ή  ήλιος δ έν ' τας 3ια- 
αερδ, άλλά έν ανάγκη δύνανται 

. νά μεταφερθώσιν ολόκληροι, άνευ 
"βλάβης.

Οϊ Άρβάνιτόβλαχοι διαχειμά- 
’ ζουν είςτάς πεδιάδας τής ’Η πεί

ρου και Θεσσαλίας, κατά Μ άρ- 
'• τιον δέ επανέρχονται είς τήν .Φθι

ώτιδα κα ί άνανεοΰσιν έπ ί τής 
ί. ιδίας θέσεως τήν καλυβόπολιν 

των.
Είτε δέ εξ ανάγκης διότι μέ

νουν είς απόκεντρα μέρη, είτε έκ 
η ,ζ  ήμιαγρίας ανατροφής των 
«νε οί τροφοδόται τώ ν  ληστών.
Ενίοτε δε— έν γνώ σει πάντοτε 
τβϋΤσελεγκα—γίνονται καί αύ- 
'τοί ληστβί, ένόνονται μέ συμ
μορίαν τινά καί αφ ’οδ διαπράξουν 
ληστείαν έπιστρέφουν είς τδ τσε
λιγκάτου ώ ς  άγιοι ονούφριοι.

Οί Άρδανιτόβλαχοι φέρουν 
διαρκώς τδν οπλισμόν τω ν πλήν 
«Βτουφεκίουτμιν,τό όποιον φέρουν 
μόνον όταν φυλάττουν τά  ποίμνιά 
των ή κατά τά ς  πορείας.

Τάς γυνα ίκας των θεωροΰσιν 
ώς υποδεέστερα όντα’ διά τοΰτο 
είς τάς δίς τοΰ έτους μεταναστεύ- 
'ιεις των οί μέν άνδρες — έκτος 
τών φυλασσίντων τά  ποίμνια καί 
τα λοιπά ζφα , τά όποΤα θέτουν ε ίς  τδ 
μέσον τοΰ Κ ε ρ β α ν ί ο υ  —1 ε ίνε I -  
φίπποι και προπορεύονται ή  άκολου- 
θοΰν τά ποίμνια, ένίβ αί γυνα ίκες όχι 
μόνον πεζαί βαδίζουν^ όσον ήλικιωμέναι 

' καί αν είνε, ά λλά  φέρουν και φορτίον .άνα
λόγως τής κράσεως καί τής ήλικ ίαςτων.

Οί ανδρες είνε μεγαλόσωμοι καί ϊ-  
•σχνοί, αί δέ γυνα ίκες όλοι σχεδόν ξαν- 
θ«ί καί λεπ τα ί. Έ νω  δε οι άνδρες έχουν 
Ικφρασιν άγρίαν καί αρειμάνιου, αί γ υ -  

. ναΐκες εινε δειλαί καί τόσον έξαφνί- 
ζονται όταν φανή ξένος τ ις ,ώ στε σκορπί
ζονται έντρομοι είς τδ δασώδες, μέρος 
όπως αΐ δορκάδες όταν καταδιώκωνται. 
Είς τάς αγοράς σπανίως ακολουθούν 
τούς άνδρας των καί γραΐαι ακόμη «V 
είνε καί μικρά κοράσια.,
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Οί Άρδανιτόβλαχοι δισιχυρίζονται ότι · 
είνε Χριστιανοί, ά λ λ ’ οίΐτε ε ίς  τήν εκ
κλησίαν πηγαίνουν, ούτε ιερέα, έχουν, 
τούς γάμους των δέ τούς εύλογεϊ ό ίδιος 
ό Τσέλεγκας. Κ αί ή  κηδεία των γίνετα ι 
άνευ ίερέως' καί αν μέν ό άποθανών 
είνε γέρων, άκολουθοΰν όλοι σ ιω πη λο ί,' 
άν δε νέος, τραγφδοΰν πένθιμα μυρολό
γ ια  δι ’ αυτόν. Φ ιλβπιετκκαν

Η  41ΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩ !ΐ ΟΑΙΔΩΝ

ΔΓΟ ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΑΙ

Ή  Ε λ ένη , τδν περασμένου' Σ επτέμ- 
ρι ον ί λ θ ι ν  άπδ την θ εσ ς«λ ί«ν  είς Ά -

Λ ν ε γ ί ν ω σ κ ί  τ ό  π ε ρ ί  Π ΐ ) λ ίο ν  μ ί ρ » ; »  [ Σ έ λ . Ι ΐ Ο , σ τ .  α 1

θήνας διά νά εξακολούθηση τά  μαθή- 
.ματά τη ς , διότι τδ παρθεναγωγείου έκεϊ 

' δέν έχει άνωτέρας τάξε ις . Κ ατφκησεν 
είς τήν οικίαν τής θείας της καί ένε- 
γράφη είς εν τών άριστων ιδιωτικών εκ
παιδευτηρίων τδ ν Α θηνών.

Πρέπει νά σας είπα», ότι ή  Ε λένη  
μέχρι δεκατεσσάρων ετών ουδέποτε άπε- 
χωρίσθη άπδ τήν μητέρα της καί τδν 
πατέρα τη ς , ουδέ μίαν ήμέραν, καί ότι 
έχυσε θερμά .δάκρυα 0τε άνεχώρησεν 
άπδ τήν Ζαγοράν.

Κ αί εδώ, ενΆ θή να ις , κα τ ’ άρχάς δεν 
ήδύνατο νά παρηγορηθή. *Ητο μ ελα γ- 
χολική" όταν έπέστρεφεν άπδ τδ σχο
λείου, . έστήριζ* τδν άγκώνά τη ς  είς 
τδ παράθυρου,( έστήριζε καί τήν κε
φαλήν τη ς είς τάς χεΐράς τη ς  κ«\ έμενε

συλλογισμένη.Τότε ήρχοντο εμπρός είς 
τούς οφθαλμούς τη ς αί, προσφιλείς μορ- 
φαί τάς οποίας τόσον έπόθει, ό κήπές 
τω ν ό'στις ήκουσε τοσάκις τάς παιδικας 
φωνάς τη ς  όταν έπα ιζε με τάς όμιλίκους 
τη ς , ή  έστία τριγύρω είς- τήν όποιαν 
συνηθροίζοντο τδν χειμώ να  όλοι,απδ τοΰ 
πάππου καί τή ς μάμμης, μέχρι τοΰ τρ ι- 
ετοΰς άδελφοΰ τη ς .

Κ αί έ νφ  ό νοΰς τη ς έτρεχεν έκεϊ, δά
κρυα ενίοτε υγραινον τούς όφθαλμόύςτης.

Ε ίς τήν οικίαν τή ς  θείας Ε λ ένη ς , 
ύπήρχε μ ία θαλαμηπόλος η  κ α μ α 
ρ ι έ ρ α ,  ώ ς  λέγομεν ά π λώ ς, ή  όποια 
ευ θ ύ ; έξ αρχής ήσθάνθη πολλήν συμ

πάθειαν πρδς τή,ν κόρην εκείνην, 
ή τ ις  5.ν κα ί εύρίσκετο ε ίς  συγγε
νικήν οικίαν, ά ν καί είχε δλας 
τά ς  περιποιήσεις, ήσθάνετο τδν 
έαυτόν τη ς ξενιτευμένον, διότι 
δέν ε ίχ ε πλησίον της έκείνους 
τους όποιους ήγάπα  μ έ ίλ η ν  τήν 
δύναμιν τής ψ υχή ς τη ς . ( ■·

Ή  θαλαμηπόλος—ώνομάζετο 
Ά γγελ ικ ο ύλα  — είχεν βυγενή 
καρδιάν. Ή ξεύρ ετε  βέβαια ότι ή 
ποώτης’ τώ ν αισθημάτων δεν έξ -  
αρταται ®τδ τή ν  ποιότητα τών 
ενδυμάτων, τά  όποΐα φορεί τ ις ' 
υπάρχουν άνθρωποι δήθεν ευ γ ε -  
νε7ς, οί όποΤοι έχουν είς όλα τ ώ ν ' 
τά  ά λλα  τήν' εύγένειαν πλήν τής 
καρδίας τω ν ' ε ίνε καθαροί είς 
ολα, ά λλά  άν ιέδλεπον πώ ς εινε 
τά  αισθήματα, τω ν , ακάθαρτα καί 
βρωμερά, θά τους έπ ιανε φρίκη' 
κα ί τδ ένανφίον πάλιν : ό λερωμέ
νο ; έκ τής εργασίας έπενδύτης 
τοΰ έργάτου είμπορεϊ να σκεπα- 
ζη  τήν καθαρωτεραν καρδίαν.

Ή  Α γγελικού}«* λοιπόν με 
τή ν εύγενή  τη ς καρδίαν συνεπά- 
θησε πρδς τήν Ε λ έ ν η ν . Ή  Ά γ -  
γελ ικούλά  ητο> φαιδρά, ζωηρά, 
παι τδ τραγοΰδι δέν έλειπε σχε
δόν άπδ τδ στόμα της.

1 Μ ετεχειρίζετσ κάθε. μέσον διά
νά διασκέδαση τήν Ε λ ένη ν .

— Έ λ α  δα, κα ϊμένη Ε λ έ νη , άφησε 
τούς στεναγμούς καί τά  δάκρυα' δέν μ ’ 
αρέσει καθόλου σάν κλά ϊς .Τ άχα  οί άλλοι 
δέν ε ίνε  άνθρωποι που ζοΰν ’ ς τά ξ έ ν α ;

Ά λ λ ’ όσον πλησιάζουν αί εξετάσεις, 
όσον πλησ ιάζει ό^καιρδς τών διακοπών, 
τόσον τδ βλέμμα τή ς Ε λ έ ν η ς  έφλογί-' 
ζετο, τόσον μεγαλειτέρα  έλαμπεν ή  ανυ
πομονησία ε ίς  τούς οφθαλμούς τη ς .

Κ αί έν φ  έμελέτα τά  μαθήματα τη ς , 
άνεγίνωσ'κε μέ ακρον ενδιαφέρον Ιν β ι
βλίου περ ί Θ εσσαλίας, όπου Ιγίνετο λό 
γος κα ί διά τδ Πήλι&ν κα ί διά τήν Ζα
γοράν, |τήν Ζαγοράν τη ς , τή ν πατρίδα 
τη ς τήν «γαπημ ένην .

Η μ έρ α ν ’ τ ινά  έκάθητο Τ «?  κινητήν 
κβθέδρφν κα ί άνεγίνωσκε δεκάτηυ ’ίσως
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φοράν τό wepc Π ηλίβυ (Αϊρος, S ts Ι ξα - 
φνκ ηλθεν ή  Ά γγβλ ιχούλα , όχι γελα 
στή πλέον και πήόηκτη, αλλά σοβαρά 
καί με οφθαλμούς ο ϊτινες είχαν πλαύιπ).

Ή  'Ε λένη ,οτε 3ψωσεν άπό το βιβλίον 
τους οφθαλμούς τη ς καί είδε την Ικφρα- 
σιν έκείνην ε ίς  την μορφήν της Α γ γ ε 
λ ικ ή ς , elits με α νησυχ ίαν·.

— ΤΙ Ιχ ε ις  , Ά γ γ Δ ικ ο ύ λ α  ;
—  Π ωλούν το σπίτι μας είς τηννΑ ν- 

3ρον ί  ειπ εν α.ύτή δεεκνυουσα την επ ι
στολήν,την οποίαν πρό μικροί! είχε λάβη.

— Ή  κα'ίμένη ή μητέρα μου 1 έξη - 
κολούθησε, π ω ς  θά τη ς φανή ! Ά χ  ! 
έκεί παύ έζησε κανείς  έκεΤ καί νά π ε -  
θάννι που λ έ γ ε ι καί το ποίημα" έκεΤνος 
που φεύγει άπό τό σπίτι τόυ εινε σαν 
νά ξερριζόνεταΓ γ ι ’ αύτ'ο πονάει τόσο.

”Ω ! τό ήξευρε τούτο ή Ε λένη" το 
ήξευρε πολύ, καί έξ ϊόίας πείρας ένόη- 
σεν βλον τον πόνον τη ς καλής Ά γ γ ε λ ι-  
κούλας καί ήρώτησε μέ'πολύ ενδιαφέρον 
τά ς  λεπτομερείας.

Ί Ϊ  οικογένεια τη ς Ά γγελ ικούλας 
ειχε μερικά χρέη" Ιν πλοΤον που είχαν 
έναυάγησε τον περασμένον χειμώνα" καί 
ό άδελφβς της επ ή γ ε ν ε ίς  την Α ίγυπτον, 
οπού ήνόιξε μικρόν κατάστημα" έπροώ- 
δευσαν πολύ αι εργαφίαι του καί ίσως 
είμπορεΐ νά  στείλη όσα χρήματα χρειά
ζονται διά νά μή πω ληθη  τό σπίτι. ’Α λλά  
έω ς δτου νά  του γράψουν καί νά λά ίουν 
απάντησή ;

— Ε ίνε μακρυά ή  Α ίγυπτος, ϊ ,  Ε λ έ 
νη ; ε ίπ εν  ή  Ά γγελ ικ ο ύλα  βφελώς. , 

Ή  Ε λ έν η  τη  εδειξεν επί τή ς  σφαί
ρας την γη ν του Φαραώ καί τον Ν είλον, 
οστις εφαίνετο ώ ς χρωματιστή κλωστή.
• — Κ αί ποιος σάς το π ω λε ΐ τό σπίτι; 

ήρώτησεν έξαφνα ή Ε λένη . .
— Ή  Τράπεζα.
— ’Α λήθεια ; ε ίπεν άναπηδήσασα με 

χαράν ή  Ε λ έ νη .
— Ν αι.
— Τότε μή σε μέλη" ό άλλος θεΤές 

μου εινε σύμβουλος ε ίς  την Τράπεζαν, 
καί θά τον παρακαλέσωμεν νά κάμη ανα
βολή* 'ς  αυτό τό αναμεταξύ γράφομε 
κ α ι’ ε ίς  τον αδελφό σου καί φροντίζει...

— Σ τέλνω  κ ’έγ ώ  τούς μισθούς μου, 
ε ίπεν ή  καλή ’Α γγελ ικο όλα . . .

Ε ίς  τόν ενθουσιασμόν τη ς ώρμησε καί 
έφίλησε την καλήν Ε λένη ν .

Με την μεσολάβησιν του θείου της 
'Ε λένη ς τά πράγματα δίωρθώθησαν καί 
ή  Ά γγελ ικ ο ύλα  ησύχασε πάλιν" εφυγεν 
ή  μελαγχολία  άπό την μορφήν της την 
όποιαν ε ίχ ε σκιάση προσωρινως όπως τά 
σύννεφα τόν αίθριον ουρανόν, τή ς Α τ 
τική ς , ήκούσθη πά λ ιν  ο εύθυμος καί 
τραγανιστός γ έ λ ω ς  τη ς καί τό μελωδι
κόν τραγούδι τη ς .

Μ ετ ’ ολίγον θά περάση κα ί.τη ς Ε λ έ 
νη ς ή  μ ελαγχολία . Μ όλις τελειώσουν 
μι εξετάσεις θά π ετάξη  είς τά  προσφιλή
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τη ς όντα. θ ά  ύπάγη με τόν σιδηρόδρο
μον μέχρι Λαυρίου, έπειτα  θά ταξει- 
δεύση τόν μαγικόν Εΰβοϊκόν κόλπον,.θά 
φθάση είς Β ώλον, έκεΤ θά εύρεθή είς 
τήν αγκάλην τής μητρός της καί του 
πατρδς τη ς , οίτινες θά έλθουν νά την 
παραλάβουν καί έπειτα  όλοι μαζί έπί 
ήμ ιόνων θά άναβοΰν ε ίς  τήν Ζαγοράν.

Y lJA T I A  Φ ίΛ ΑΝ Φ ΡΟ Π ΙΝ Ο Υ

Β  ¿1ΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑ1ΑΟΝ

η μ ι ς  t a i  i m m  HAirsiaws
[Συνέχεια καί τέλος· ί?ε σελ. 101]

Ε ίνε δύσκολον να περιγράψη τ ις  "τήν 
άγαλλίασιν τήν οποίαν ήσθάνθη ή Λ ίσ - 
βετ . ότε ό Φράντς έξέβαλεν έκ  του θυ
λακίου του τά δύο άργυρδ νομίσματα.

Δ έν θά είπωμεν λεπτομερώ ς'πώ ς τα 
έξώδευσαν,. αλλά  σας ,βεβαιούμ.εν ότι 
καλλιτέρα χρήσις χρήματος κερδηθέντος 
με κόπον δεν έγεινε ποτέ.

Ά π ό  τήν ημέραν εκείνην ό φίλος μας 
Φράντς ίγ ε ιν ε  σωστός βιομήχανος αθυρ
μάτων" ό Κρές τον εδϊδαξε νά μεταχει
ρίζεται τόν τόρνον διά τήν κατασκευήν 
μερών τ ινω ν τών παιγνιδ ίω ν του, ίδίώς 
τών μικρών άνδρών καί γυναικών" τούτο 
όχι μόνον οικονομίαν καιρού έφερε,αλλα 
προσέδιδε καί κομψότητα καί χάριν καί 
ομοιότητα εργασίας, άτινα συνετέλεσαν 
είς τήν Ιτι μεγαλειτέραν επιτυχίαν τής 
πωλήσεως.

"Οτε ή παρά τώ βαρελοποιφ μαθη
τεία  του Φραντς έτελείωσέν, ο νεαρός 
καλλ ιτέχνης Ικαμνε μέ τήν βοήθειαν 
του Κρές τόσον επικερδές έμπόριον π α ί-  
γνιδ ίω ν, ώστε όλοι οι φίλοι^τού τον 
συνεδούλευσαν νά το εξακολούθηση· δι
ότι τό έμπόριον τούτο ήδύνατο νά δώση 
τόσα κέρδη όσα καί ή  κατασκευή βαρε- 
λ ίω ν  προωρισμένων νά περιέχουν οίνον 
καί ζύθον.
. Υ π ή ρ χ ε  8έ καί άλλος λόγος, όστις 

έπεισε τόν Φράντς νά προτίμηση τήν βιο
μηχανίαν τώ ν παιγνιδίων" ή αδελφή του, 
ή τις  δεν ητο πλέον ή  μικρά Λίσβετ, 
α λλα  νεανις δεκαπέντε έτών ηδόνατο νά 
τον βοηθή ε ίς  τό έργον του" έν ιρ έξ 
αιτίας τού παθήματος τη ς δέν ήτο δυ
νατόν νά κάμνη άλλην Ιργασίαν.-

Ή  Αίυόετ λοιπόν άνέλαδε νά χρω- 
ματίζη τάς κιβωτούς καί τό περιεχό- 
μενον αυτών.

Τό έμπόριον προώδευεν" όσιρ περισσο- 
τέρας κιβωτούς κατεσκεύαζεν ό Φράντς 
τόσψ περισσότεροι έπωλοϋντο. Δεν έπω* 
λοΰντο.πλέον μόνον είς την αγοραν τής· 
Φραγφούρτης, ά λ λ ’ ε ίς  ολας τάς πόλεις 
τής Γερμανίας καί . είς την Γαλλίαν 
ακόμη καί ε ίς  την Α γ γ λ ία ν . Θά ίλ ε γ ε  
κανείς ότι δλά τά  παιδία τής Ευρώπης 
ένθουσιασθησαν έκ συμφώνου μέ τα πα ι
γνίδ ια  τής Νυρεμβέργης καί ολα διε- 
σκέδαζον μέ αυτά.

‘Έκαστον Ιτος αί παραγγελία ι εγί- 
νοντο μεγαλείτεραι" έκαστον δέ εχος i 
Φράντς καί ή  αδελφή του προσέθεται 
καί νέον τ ι παιγνίδιον, τό οποίον έπενέε 
ή  ζωηρά φαντασία τής Λίσβετ καί έξη 
τέλουν « ί.έπ ιδ έξ ια ι χείρες τού Φράντς

'Ο λίγον κ ά τ ’ ολίγον είς την πτωχι
κήν κατοικίαν του φίλου μας είσήλθεν ό 
άνεσις καί οί δύο εγγονοι'έπεριποιήθηβε* 
όπως ήθ?λον|είς τόγήράς τη ς τήν μάμ- 
μην τω ν. Π λήν τώνίδύο δωματίων, (άτι« 
μέχρι τούδε άπετέλουν τήν κατοικίαν τω» 
προσέλαβε καί αλλα δωμάτια" αί κιβω
τοί καί τά άλλα παιγνίδ ια Ίπιανον τό
πον, καί ό τόρνος επίσης" μετά δύο έη 
ό Φραντς καί ή  Λίσβετ ενοίκιασαν ολοι 
τό πάτωμα τό πρός τό μέρος τή ς οδοί' 
καί ήνοιξαν κατάστημα 8ιά τήν πώληση 
τών παιγνιδ ίων.

Είς τήν πρόσοψιν του παλαιού κτιρίου, 
τό όποΤον άλλοτε άνήκεν είς τόν πλούσιοι 
πολίτην τής Ν υρεμβέργης, άνεγινώσκετο 
τώρα ή  εξής επιγραφή : Κατόύτημα 
π α ιδ ικ ύ ίν  π α ιγ ν ιδ ίω ν ,  ύπεράνω & 
τή ς θϋρας διά μεγάλων γραμμάτιά 
ησαν γεγραμμένα τά ονόματα Φράντς 
καί Λίσβετ Βέντσέλ.

Ά λ λ ά  περισσότερον καί από τήν εμ
πορικήν Ιπιτυχ ίαν καί εΰδοκίμησιν ήξι* 
ζεν ή  ΰπόληψις την όποιαν ενχον όλοι 
ε ις  τόν Φράντς διά τήν εξαίρετον Sw- 
γω γήν του, καί προ πάντων διά την 
αγάπην καί τήν άφωσίωσίν του πρός τηι 
μάμμην, ή τις  έπροστάτευσε τα δύο ορ
φανά όταν ησαν δυστυχή καί έρημα είς 
τόν κόσμον.

Ό  Φράντς απέκτησε διά τή ς έντϊμ* 
καί νοήμονος έργασίας του πολύν πλοβ- 
τον καί ήδυνήθη νά φανη χρήσιμος είς 

. όσους ήγάπα.Έ ^θασε δε είς γήρας ßato 
τιμώμενος ϋφ ’ όλων.

ί·
Τοιουτοτρόπως ή Νυρεμβέργη άτέ- 

κτησε φήμην διά την κατασκευήν τΰι 
παιδικών παιγνιδ ίων καί Ιγεινε το πρδ- 
τον βιομηχανικόν κέντρον τού είδους 
τούτου, άπό τό όποιον διασκορπίζοντ® 
τά παιδικά παιγνίδ ια ε ίς  όλα τά μέρφ 
τής Ε υρώπης.

Οί περιηγηταί οϊτινες περιερχοντει 
τάς όδούς τή ς παλα ιάς ταύτης πόλει« 
διά νά ίδωσί τά περίεργα λ ίθ ινα  ή ξί· 
λ ινα  γλυπ τικά  έργα τα  όποΤα στολίζοκι 
τάς εκκλησίας καί είνε έργα τού Φώι 
Στός καί του Ά δάμ  Κράφτ, ή  μετ?· 
βαίνουν νά θαυμασωσι τάς περίφημοι! 
εικόνας του Αλβέρτου Δούρερ, βλέ· 
πουσιν είς τάς θόρας καί τά  παραθύρι 
πλήθος επιγραφών, α ΐτινες αναγγέλουι 
ότι έκεί! π ω λ ο ΰ ν τ α ι  ή  κατ σ ·  
σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ι  παιγνίδ ια .

Είς τούς άποκέντρους δρομίσκουςάκοό- 
εται πασαν στιγμήν ό θόρυβος του τόρ
νου, σφυρών καί πριονίων. Ολοι έκεΐΉ! 
οί δρομίσκοι κατοικοΰνται ΰπό φιλοπόνβι
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■ έργατών οίτινες κατασκευάζουσι τα  παι- 
γνίδι«, είς πολλάς δέ οικίας Ιργάται 
είνε τά παιδιά.

, Οικογένεια τ ις  άφοσιούται είς τήν 
'»«τασκευήν ένός είδους παιγνιδιού" ή 
; άλλη έκλέγει άλλο είδος. Κ αί εν τή 
; ¡δία οικογένεια ή εργασία διαμοιράζεται. 
» .%  παιδίον αναλαμβάνει1 νά  κατα- 
ί.ίκιυάτη ζφον τ ι τής κιβωτού τού Νώε"
, μ  «λλο έχει καθήκον 1 νά συγκόλληση 
‘•ώ  διάφορα μέρη άνθρωπίσκου τινός τα 
ί όποΤα κατεσκεύασεν άλλον παιδίον, ό δέ 
[τ«τήρ κατεργάζεται τά μέρη τά  όποια 
"γίνονται διά τού τόρνου.

Εις πασαν οικίαν όλα τά παιδία άσχο- 
ίλοδνται είς τό νά φιλοτεχνούν μικρο- 
ύςκοπικά έπ ιπλα . "Οσοι δε έχουν έπινοη- 
"τικόν πνεύμα εφευρίσκουν νέ* πα ιγνί
δι», τά όποΐα άφ ’ ού Ικτελεσθούν άπό 
τάς περίφημους «χεΐρας τής Νυρεμδέρ- 

: γηςΐ πηγαίνουν είς όλα τά μέρη- 
5 Κ ς Φούρτλε, μικράν πόλιν κειμένην 
ίπλησίον τής Νυρεμβέργης, είς τό μέσον 
.':ιΐικνών δασών ελατώ ν, οί' κάτοικοι εινε 
:<Μΐα τό· πλεϊστον κατασκευασταί πα ι- 
;γνι?ίων καί αποστέλλουν μεγάλα ποσα 
[έξ αυτών είς τάς «ποθήκας καί τα κατα- 
κφιήματα τής Νυρεμβέργης, 
ό; Τα. δένδρα τού δάσους, τού όποιου οί 
5 κλάδοι σχηματίζουν τόσον πυκνήν σκιάν, 
καί τά όπο?« καλύπτουσι διά μαυροπρα- 

. σίνου ενδύματος τάς[πλευράς καί τάς κο- 
•φιιφάς των όρέων,τά δένδρα’ταύτα τά ,τό - 
’ ίον όμοια κατά τόσχήμα καί τό ίίψος,χρη- 
; «μοποιούνται πολυτρόπως αφού κοπούν 
' καί απογυμνωθούν άπό τούς κλάδους των, 
οί όποιοι χρησιμεύουν ώς καυσόξυλα. -

Τό ί ι  δίδει ξυλε ίαν διά' τήν κατα- 
σκευήν οικίας, έκ τού άλλου γίνεται 

Ι.ίστός πλοίου. Τούτο μεταβάλλεται είς 
>β*ρέλια οίνου ή ζύθου τής Γερμανίας,τό 
[  άλλο πωλείται ΰπό τού ιδιοκτήτου του είς 
ί'κτασκευαστήν πα ιγνιδ ίων τής Νυρεμ- 
/δέργης, οστις μέ ολην' τήν οικογένειαν 
>Μυ. μεταβάλλει αυτό είς χ ιλιάδας μικρών 
• πραγμάτων τα όπόΤα θα γίνωσι π α ιγ ν ί-  
/ϊι*. "Ολα δε εκείνα  γίνοντα ι αργά ή 
['[γρήγορα χρήματα, διά τώ ν οποίων ζώσι 
: χιλιάδες ψυχών. ,

Τοιουτοτρόπως τα σκιερά 8αση τής 
ί  Γερμανίας τά  όπόία καλύπτει τόσον πο
υλάν χρόνον ή χ ιώ ν τού χειμώνος και εις 
[ τά όποια σπανίως εισδύει ό. θερινός ή- 
: λΛς, παρέχουσιν υλικόν δια την δ ια-, 
> βκέΒασιν τών παιδιών ■ καί τών μάλλον 
: «πομεμαπρυσμένων μερών. Τόιουτοτρό- 
: πως ήβΑησεν ή  Πρόνοια,' Ι ν τ η  άγαθό- 
, χητί της, ή  τέρψις πολλών χιλιάδων 

παιδιών νά χρησιμεύη ε ίς  τό νά δίδγι 
; άρτον, ενδύματα καί ο) χ τά χρειώδη τής 

ζωής είς -τούς μ ικρού; ’ ογάτας τής πό- 
λεως τών πα ιγνιδ ίω ν.

Κ α ί τούτο κατωρθώβ ,.ώ  ενό ; πτωχού  
. παιδιού μαθητευομένου βαρελοποιείου,τού  
? μικρού Φράντς ί . . .  Σ όφια Δ ήμου
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Ε ίς Ιν πενιχρόν δωμάτιον Ιζη σοφός 
τ ις  γέρων, ό όποίος τόσον έμελέτα νύκτα 
καί ημέραν ώστε όλοι Ιλεγον ότι δεν 

,ύπήρχε πράγμα είς τόν κόσμον τό όποιον 
νά μή ήξεύρη. ' -

Ό  σοφός δέν παρεδέχετο αυτήν τήν 
ιδέαν, άλλά  τους «φινε νά λέγουν καί 
έξηκολούθει τάς μελέταςτου.

Τόν καιρόν εκείνον δέν ήναπτον οί 
άνθρωποι τόσον εύκολα πϋρ, διότι δεν 
ειχον έφευρεθή άκόμη τά φωσφορικά πυ
ρεία* ώστε συχνά οί γείτονες έδανιίζοντο 
μεταξύ των πυρ.

Μ ίαν έσπέραν ό. σοφός έκάθητο π λη 
σίον τής εστίας του, άναγινώσκων Ιν 
ογκώδες βίβλίον* έξαφνα ήκουσε νά κτυ-, 
πούν ε ίς  τήν θύραν.

— ’Εμπρός ! άνεφώνησεν.
Ή  θύρα ήνοιξε καί είσήλθε μικρόν 

κοράσιον, τού όποιου τό πρόσωπον εφα- 
νέρωνεν άθιρότητα καί απλότητα'

— Κύριε σοφέ, είπε τό κοράσιον, μ 1 
Ιστειλεν ή μητέρα μου καί σεπάρακα- 
λ ε ί νά μου δώσης ολίγη φωτιά ν ’ άνά- 
ψωμεν τήν ΐδικήν μας.

— Ευχαρίστως, μικρά μου, ά λ λ ’ έ 
φερες τίποτε διά νά βάλω τήν, φωτιά ;

— ”Ω, έφερα,
— Πού είνε ;
— Νά, τά χέρια μου'
— Τ ά χέρια σου ; άλλά  θά κ α ή ς '.
— Ά ,  όχι, δεν καίομαι, κύριε σοφέ, 

θά ίδής.
Ή  μικρά κόρη ίκ υ ψ ε ν ε ίς  την εστίαν, 

έστρωσε στάκτην ε ίς  τήν παλάμην της 
καί Ιβαλεν έ π ’ αυτής δύο τρείς μικρούς 
αναμμένους άνθρακας.

— Ευχαριστώ,καλήν νύκτα,κύριε σοφέ.
Κ αί άπήλθεν ήσύχως κρατούσα τό πύρ

έπί τής χειρός της χωρίς νά κ α ή ..
Τότε ό γέρων άνεφώνησε κτύπω ν το 

μέτωπόν του με τήν χείρά του,
— Νά καί 'άλλο πράγμα που δέν ε ί-  

ξευρα, καί τό όποιον μ ’ έμαθε τό αμα
θές αυτό κοράσιον. Ά  ! ή επιστήμη εινε 
ατελείωτος ώ ς κόσμος καί μόνον ό Θεός 
τα είξεύρει ολα.

Η  ΑΙΑ0ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ή&ΙΔΩΝ ,

Π Α ΙΔ ΙΚ ΟΝ Π Ν Ε Υ Μ Α
—  Διατί χλαίεις, *«χόπαι8»ν ;  έρωτα τόν 

Κωστακην ήμητηρ τον.
— Διόνι θέλω γλυκά.
— ’’Ελα λωκον νά σου όώσα) γλυκά Sià νά

μή κΧάψης πλέον.
ΚΛ è  Κωβτάκης σννίηκολογίίν;
—  'Ο χ ι, άφον τα φάγω Βά κλάψιο πάλιν, 

8ιά νά μου δύση« καί άλλα.
" Ζ π ίΜ ι ύ τ ΐ w ï  Au.sú{-[»u m 3  Νομο··«·ν. 

*
Λογική «α ιϊίο υ . ,
Μπαμπά, αν κόψωμεν τόν Μπλία» βά εινε 

ακόμη έχε? τριχυμία ;
τζ< Δ«ζ<β«μ̂ ηΐ *ISy¡<·

Α Α Α Η λΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ  “ 6 ΙΑ Π Α Α Σ Ε ΰΣ „

Παρήλβε τώρα ολίγον ό φόβος τίον σεισμών, 
ί ,  A iA íc ; ** ί οί άνθρωποι βά ήρχισαν, έλ-
π ίζ » ,  νά συνέρχωνται χάπως. Ό λα ι σί συμφο
ρά! μαζιυμέναι μας ηλβαν ε ις  τήν αγαπητήν 
μας τήν 'Ελλάδα I

Ά ν  δ ίν  ïxjic πεποίθησ-.ν ε ίς  τήν .κρίσιν μου, 
Ύ ψ ηΛ ή  KxmaÇtoeoÇ, τό χαλλίτερόν που Ιχεις 
“à  χάμν,ς' ε ιν ε  νά μή μου στέλλης πνευματι
κά ; ασκήσεις πρός δημοσίενσιν. 'Αλλοι φίλοι 
μου, σχεπτόμενοϊ όρϋότερβν, μαί ίχφράζουν ευ
χαριστίας δταν δεν δημοσ^ύεο τάς ιδικάς των 
αί όποΓαι δέν μοι αρέσουν, διότι έννοούν ότι άν 
τας εδνιμοσίευα βχι μόνον τόν έαύτόν μου βά 
έβλαπτα αλλά καί αΰτους βά έξίδιτα είς τά 
σκώμματα των αναγνωστών μου. Στέλλε κα
λάς κα ί πρωτοτύπους, νά ϊδης πως τας δημο
σιεύω !

Καί υπάρχει λόγος νά  μ.ή είσαι δεκτές εις 
τούς διαγωνισμούς μου, Πΰρθμβ r o ï  Eîpt/lCHJ·, 
Αυτό οϋτε σύ , ουτε κανείς άλλος εκ τών 
συνδρομητών μου πρέπει νά το έρωτάτε. Πάν- 
τες ανεξαιρέτως είσδε δεκτοί εις κάβε|8ιαγω- 
νισμόν που προτείνω.

Οί ποιητικοί σου άγγελιαφόροι πρό πολλον 
μοι ίφεραν τους γλυκιΓς ¿σπασμούς· σου, Α?ρα 
*ο? 'B-ttx&roC, καί μέ τήν ιδίαν μυροβόλον 
«νοήν των άνβέων, μέ τήν δρόσον τής πρωίας, 
μέ τόν λαμπρόν ήλιον, μέ το χαριτωμένο που
λάκι που τόσον γλυκά  κελαδε? είς τό απέναντι 
τού δωματίου σου μιχρόν δένθρον σόϋ έστειλα 
καί έγω μυρίους ασπασμούς, άλλ’ εις μάτην 
μέχρι' σήμερον τους έπερίμενα νά μου φέρουν 
τάς λεπτομερείας τής άσβενείας σου καί ανη
συχώ , Είσαι χαλά j

Αύτό πού μοι'γραφεις, 'A rS çfle  Z tm â t i S f « ,  
οτι από πρωίας μέχρις έσπέρας καταγίνεσαι 
μέ τάς λύσεις, δέν με ευχάριστε?. Καί τά μα
θήματα τότε τ ί γίνονται, παρακβλώ ;

ΕΓμαι ευτυχής, Ε $οαμε E fX vs, διότι κατβρ- 
ίώνω  μέ τά  φυλλάδιά μου νά σε διασκεδάζω 
χατά τήν άσδένειάν σου κα ί εΐίχομαι γρήγορα 
νά άναρρώσης διά να μάδης νά í.úr;« κα ί τας 
πνευματικός ασκήσεις, πρώτον τάς βύχολωτέ- 
ρας καί αργότερα καί τάς δύσκολους.

_"Ω ! να ί, θ ε ά  rife Ν ίχ γμ , πολύ βά ζεστα
θώ τό καλοκαΓρι· ώστε φαντάσσυ πόσον θά 
με άνακουφίζη νά  λαμβάνω καμμίαν φοράν 
γραμματάκκε σου δροσερά άπό τά  μέρη που 
9ά έπισχεφ9ϊ[ς.

’E t  τών τριών ψπνδωΐΊ^ων αύτά προτιρώ, 
"Ay$oc τΒ*· ή  άπόφασίς σου νά
λαμβάν ρς μέρβς είς τάς λύσεις πολύ μ ’ ευχα
ρίστησε.

Καλά το «νόησες, ΚοΛαααΙ Ρόδον, 
μέ . 8λην τήν καλήν μου βέλησίν, είνε αδύνα
τον να απαντώ αμέσως είς ?λ « ί τάς ¿πι
στολάς που- λαμβάνω· καί δίν προφθάι«' καί 
θέσιν δέν Κχω· άλλά καί α ν  «ργώ κάποτε, δμως 
δέν λησμ'όνώ.

Αί Ιπιβτολαέ σου, Φ/ίϊτεζ, φθάνουν εγκαίρως 
πάντοτε.

Κολύ ευχαριστημένη είμαι άπό τά γραμμα- 
τάκια σας, άγαπητοϊ μοΰ φίλοι Πίτρε καί ’Α
ριάδνη Κολοβή- μόνον ψευδώνυμα εκλέξατε 
αλλα , διότι "Ανθος τού ‘ Αγρού καί 'Ατρόμη
τοι Πολεμιστήν εχομεν.^

. Σάν τήν κλωσσα μέ τά  κλωσσόπουλα ε- 
φΐασεν ή ποθηιή μοι ίπιστβλή σου μέ τάς εσω
κλείστους έπιστολάς τών άλλων φίλων μου,έΓέρη 
r ? f  Λ ο ξ α ψ ό ^ ς  '/áffC· Είς 8λα; πολλούς
πολλούς ασπασμούς.

Ναί, ϋ ρ ο χ υ μ α ία  SffC S fr fy r r/ c , Ιγκβίνβ τό 
ψευδώνυμόν σου κ ώ  περιμένω έπιστολάς σου.

Είδες ένα λίξίγριφόν σου είς ,τό ί2ον φύλ- 
λον, Κ Ϊϊμα  rcAjN e i i o v  ; Καλή άρχή ί

Μεταφράσεις σου διά νά τας άναγινώσχω δύ- 
νασαι νά μου στίλλτ(5, Ά ψ ^ ιχ α ν ε  A Á ov δέν 
βά τας δημοσιεύω ίμώς, εννοείται. Σ ’ ενχαρι-

H i
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στ», ττολϊΐ Sia τάς προσπβθείβς σου πρός εγ
γραφήν συνδρομητών.

Δεν δύνασαι, λέγεις, νά μου περιγράψΐ); 
χβρά ν  σόυ ί ιά  τάς έβδομαίια/σς επίσκέψει« 
μου; Δβυχη Α ίαργαρίτα ;  εγώ όμως την φαν
τάζομαι καί είμαι ευτυχής διότι τόσον σας είμαι 
ευχάριστος. '

Στέλλε τάς λύσεις σου, "ΒΑΛην τοβ JTau- 
¡t&OOm, καί έγώ λαμβάνω ύπ ’ 3ψιν την άπό- 
στβσ ιν ητις σε χωρίζει άπό των ’Αθηνών. Καί 
πνευματικός ασκήσεις στέλλε καί Ισο βέβαιος 
8τι αν εινε καλοί θά δημοσιευθούν όταν Ιλθ>) ή 

’ .σειρά των.
"Οσα είπα εις τό 'ΑγριοΑοέΑουδντ lie τήν 

αλληλογραφίαν μου τού_ 11ο υ φύλλου, Ρό& η· 
τ^ ς TpupvAAíac, τά  είπα δι ’ όλους τούς φί
λους μου' Βεν έ νόησες ποΓον σκοπόν ϊχουν τά  
τέσσαρα χωριστά συρτάρια ; Διατί λοιπόν Ιξα- 
κολουθεϊς νά γράφης εΐς 8ν καί τό αΰτό φύλλον 
χάρτου επιστολήν και πνευματικά; ασκήσεις ;

"Αλλας πνευματικά; ασκήσεις στεΐλε, φίλε 
Ε μ. Ίσιδωρόπουλε· γράφε δε καί τάς λύσεις 
τω ν, διότι που καιρός νά ta ; ευρίσκω εγώ ;

"Ο ! τήν κατηραμένην ίμφλουέντσαν που 
Ικαμε τον ¿HAtor ’A o w tetS ifr  νά  μή μου 
γράφη τόσον καιρόν. Εις τό τελευτά ιόν φυλλά- 
διον τού 18 9 3 , καλέ μου φίλε, 6ά δημοσιευ- 
θούν τά  μή δημοσιβυθέντα είσέτι αποτελέσματα 
των περυσινων διαγωνισμών.

Τάς έκ τοϋ Γερμανικού μεταφράσεις σου, 
ΆγροοΑϋάΑοηδοτ, θά τ α ; άναγνώσω ευχαρίστως 
όταν μου γας ·στείλϊ)ς. Είς τάς λύσεις μή λη- 
σμΟνξς νά γράρης καί το αληθές Ινομά σου καί 
τήνήλ ικ ίαν σου.

Ε ινε πράγματι αξιολύπητα ίά  «« ιδ ία  τά  
όποΓα προτιμούν νά διέρχωνται τάς ώρας τής 
σχολής των μέ παιγνίδια, JffleA jtt, άντί νά 
άναγινώσκουν ωφέλιμα πράγματα. Μίαν ήμέραν · 
Θά κτυποΰν τό κεφάλι των κα’ι Θα λέγουν ιιύ- 
στερνή μου γνώσι νάσε είχα πρ5τα»άλλά Θά είνε 
άργά.'Η^παιδική ηλικία; δέν επανέρχεται πλέον.

. Εις τήν σελίδα 7  τοϋ πρώτου φυλλαδίου έ-

Π 1ΪΕ ΥΜ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΕΗ 2ΕΙΧ
{Α.Ι XÍo s k  i e x r a l  r»k  S i  'Icnirint é . e . )

δημοσίευσα τους-όρους τοϋ Διαγωνισμού, Χ κ -  
vo tn csx ij Ό λ ν μ χ ε .  ΈκεΓ ζήτησε τους, καί
φρόντισε νά συμμορφωθής.

Ή  παρατηρησίς σου εινε ακριβής, προσφιλέ
στατη .Πολυξένη Ν. Τρεπεκλή- δυσκολεύεται 
τις νά  κάρα) κάτι τό όποιον δέν έκαμεν έξ αρ
χής· τό ίδιον συνέβη καί είς σέ μέ τήν αλλη
λογραφίαν μας- άλλ’ &ς μή διακοπή τουλάχι
στον τώρα όπόυ ήρχισε. ΜΙ πολλή» χαράν μου 
Ιμαθα ότι βελτιοΰται ή  υγεία τής καλής σου 
μαμμα;.

» . ...Κ α ίσο ι μένω ευγνώμων όπου μέ ' τό 
ωραϊον περιοδικόν σου περνώ τάς ώρας τής ά- 
ναπαύσεώς μ Ου τόσον ευχαρίστως, διότι ούδεν 
αλλο περιοδικόν ή άλλ« τι βιβλίον μοι άρέσκει 
τόσον όσον τό ίδικόν «ου , Διάπλασίς μου· δ ι ’ 

' αυτό θά σε λαμβάνω καί αν γηράσω»—μοι 
γράφει τό T W ítro r  * Io v t είς τό όποΓσν εύχο
μαι να γηράο»] χωρίς ποτέ νά χάσρ τό γλυ- 
κυτατον άρωμά του.

Ι ΐδ ς  ήθελα νά ήμουν κάπ ίυ  κρυμμένη νά 
σας έκαμάρωνα, A sw tb H ep to tep á x i  μου, έσε 
»α ί τάς αγαπητά« μου άδελφάς σου όταν είς την 
αγοράν τήν όήοίαν διωργανώσατε προσελκύετε 
αγοραστά; μό τούς γλυκείς σας τρόπους· ό σκο
πός σας ητο εύίργετικώτατος καί χαίρω ότι 
εισεπράχίησαν 127 λίραι με τάς όποίας κάμποσα 
πτωχά παιδάκια θά είμπορέσουν νά σταλούν 
είς τήν έξοχήν πρός άνάρρωσιν.

. 2 8 0  Α ε ξ ί γ ρ ί ι ρ ο ς .
Τό πρώτον εΤνε πρόθεσις γράμμα τό δεύτερόνμου· 
θυγάτηρ τού ’Ωκεανού εινε τό σύνολόν μου.

•Ε στάλη  0 *4  τοΟ Ά τρ ο μ η τ«*  β α λα σσ ο μ ά χ ο ν .
4 *1 . Ε τοιχειόγριιρος.

"Αν θέσης μίαν πρόθεσιν καί μιάν αντωνυμίαν, 
θ ά  σχημάτισες αίσθησιν, χωρίς αμφιβολίαν.

•Ε στάλη  fl*4 τ^ ν  Κ α ς ν ά τ ιίο ς  
.2 8 2 . Ε τοίχεεόγρ ιφος,
Βάλε ρώ καί διώξε λα 
Καί αμέσως τ ί καλά !
Ά π  ’ τά κρύα κα ί ψυχρά 
Νήσος θά φανή μικρά.

Ε σ τά λ η  0*4 τιΕΓ Άνίβστι«οΟι tóáíeu. 
SSS. £τοεχεεόγρι<ρος.

Τάς δυνάμεις των ςεροϋνται όσοι φδάσουν είς Ιμέ. 
Τακρα μου Sv λβΐψουν,θείοι μ ’άπεδίδοντο τιμαί.

Έ σ τ Α Ι η  ντϊ> τ β ί  Μ ίλλσ ιτβ ς Ν «νά ?χον .
S34. Ρόμβος,

Τό πρώτον καί τό έσχατον κατέχει ό τακτικός. 
Τό δεύτερόν μου σύνδεσμος πολύ σημαντικός. 

Τό τρίτον εινε βασιλεύς, έχ τδν πολύ αρχαίων, 
Τό τέταρτόν μου νήσός τις χίιμένη \·τό Αίγαίόν. 
Χωρίς ίδόντας άνθρωπον τό πέμπτον μου ση-

[  μένει,
Κι’ αντωνυμία κτητική διά τό εκτον μένει.

S iTRUiII ¿ffi TO Ο* Ε ω μ ιχ θ ?
. S3*. Κ\>66λιξον.

Τό.πρώτον μου άνΙχν|ς, λύπη δέν ξεύρεις|τ’είνε. 
Ύπέργηρως θά γίνης,-τό δεύτερον άν φθάσης. 
Τό τρίτον μ ία πόλις τής ’Ιταλία ε!νε.
’ 2  τό τέταρτον θά Ιλθης καί θέ νά το περάστ^.

'£ σ τά \ η  ¿ n i  -ιο « ’ . 1-

8 * 6 . Κ λ ιμ α κ ω τ ό ν .
+  4" Οί σταυροί νάνηκατασταθώσι
+ -4" 4--)-4" διά γραμμάτων ούτως ώ ττ ί νάνα-
4-  +  γινώσκεται είς μεν τό δεξιόν σκ ί-
4 - 4 4 - -1-4- λο; Ινομα γυναικός ενδόξου άν- 
4- +  δρός τής άρχαιότηη>ς, είς δε τό
+ +  +  4·-4- αριστερόν τό δνσμ« τής μητρό«
4  4  · αρχαίου ήρώος·εις τήν καιωτάιην
βαθμίδα μέρη κατάλληλα πρός βοσκήν, είς τήν 
μεσαίαν έ π α ^ ία ν  τής Ά σίας καί είς τήν άνω- 
τάτην βασιλεύς τών θηβών,

*Β τ̂ά»η δ«Λ ϊΛωρί5ος ??)ς Χά ι̂ης· 
3 * 7 .  Ο ρ ό β λ η μ α .

"Εν τινι συναναστροφή τά */# ι®** αριθμού 
τών ανδρών ίσοϋται με τά V , τού αριθμού τών 
γυναικών* και τό τετράγωνον του αριθμού τών 
γυναικών πλήν 9 , ϊσοΰται μ| τό τετραπλάσιον 
τού αριθμού τω ν άνδρών.

Πόσοι άνδρες καί πόσαι γυναίκες ήσαν ·.
Έ σ σά λη  ντ.4 ’ Α γ η σ ιλ ίσ ν  Γ ελσ νσ εο νλο ν

8 * 8 —2 6 1 . Φ ω νη εντό γρ ςφ ο « .
Τή βοήθεια τών κάτωθι συμφώνων σχημάτισον 

πέντε λέξεις, τή προσλήψει ενός καί μόνου φω
νήεντος έπαναλαμβανομένου τρεΓς φοράς είς έ«ά- 
στην λέξιν. *Ε τάξις τών συμφώνων δύναται 
νά μεταβληθή* « ί  δέ «ύρεθησόμενει λέξεις θά 
σημαίνωσι τά έξής.

1 , "Ορος άναφερόμενον έν τή Ά γ ια  Γραφή. 
2 , Εβραίον πατριάρχην., 3 , Χερσόνησον τής 
’Αμερικής. 4 , Έρημον.

I ,  Ρ Τ Ρ . 2 , BMP. 3 , ΚΛΣ. 4 , ΡΣΧ.
Ε σ τ ά λ η  0tl4.FI· 'Α β . l ic u T jo u - ’ i t , - .

8 6 2 - 3 6 5 .  Π ι τ Λ μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς .
I/O  “Ar»C δι’ 7 μεταμορφώσεων νά γ ίν η ί ί^ ο ϊ.
2. Ή  B epu ; διά 9 μεταμορφώσ. νά γίικρ "Upa.

"'Εστάλη 0*4 ιίμ τς; Δσίασκίιηι Ιίηι.

S 61— 2 β 7 ,Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν * ό ν < μ « τ «  Λγίρδι.
1. Έ ν  τώ τού βίου σταδίιρ άνισος ή  ττάλη.'.
2 . "Η γε όργή,ωσπιρ μέθη.
3 . Έγρηγοριΐ^ ώς γυνή παρά φερέτρω.
4. Ό  ’Ιησούς Χριστός στεφάνφ συγκειμί« 

έξ άκανθων περιεβλήθη.
tfirb Ζα^α ί̂α 1- Μμ̂

2 6 8 . Φ ύρδ ην—μίγδοην.
Ή  ποφλινοία νώ α ι τυχευΓα αίκ ωζή 
Στάνοθα ή νηροκία καί ντώ κνικαώ γηπή.

Ε σ τ ά λ η  ά «4  τ !] ς  X τ ν τ ’."σ .) ;.

868 . Μ εσοστο ιχ ίς.
Τά μεσαία γράμματα τών ζητουμένων λέξεοκ 

αποτελονσι τό όνομα πτηνού.
1, Όπωριχήν. 2 , Είδος πλοίου. 8 ,Μέρος ni 

ναού. 4 , Πτηνόν. 5 , Νήσος.
Έβ-ĉ X̂ fist το’7 Αίή ρου Ííni,

3 7 0 .'Ε λ λ ς «ο σ ΰ μ φ ιβ ν ο ν .
ιοο—ίου—ουιο— «ι-—η—ιη— ιεα—
* ι— «ΐλ— αου— ε— νεαι— οιαυη— ευυια,

’ Ε στάλη  iíis4 τσΤ  ΤόΕτν τ α ν  Φ,Εδ.,

Λ Υ Σ Ε Ι 2
ΐβ, AVí,r- í , í ¡ I ;  9 «al 16 ί. ’

128. Χ αμα ιλέω ν (χ α μ ο ί, λέω ν} .—  ISO. Ξέ’- 
9ος, δνθος. ■—-131- 'Η  έλ α ια  τό βένδρον ν.αίί 
κβρπύς. —  182· Τό π λο ίο ν . —  ι5 3 -  θ ν .  κέ|(| 
72 πηδήματα  τό λ α γ ω ν ικ έ ν ,—  ιβΛ .'Α λκαώ ς,- 
Ι35 .Κ  Κ  Η  — 136-139- Ή  άντικειέ 

P P M  σ τάσ ις γ ίν ε τ α ι διά άί
Α Θ Η Ν Α  γρ άμ μ α το ς κ ,  σχημειΙ-

Ν  Τ  Ν  ζο ντα ι δ 1 a i  λέξεις : ό·
Κ  Η  Η  κρ ο ς , κ ά ρ α , κα ιρός, iL ·  

κο ς . —  ΙΑ0-Ι4Ι. · ,  Α π ό λ λ ω ν .  2, Ή ρ α · -  
142-145. 1 , "A pX T O C , άρ τος, "Αργος, άμ;,
π ά γ ο ς , Π άρος, ΙΙύρρος, Τ ΰρος, ταΒρος. — 1, 
0?*OC, ο ίνος, ίν ο ς ,  τόνος, τόπος, τύπος,Τίιρ«;,
ταύρος,Σταύρος, σεα^Α ος.—8, "¿pztK , "íf
γος, άγος, πάγος, Πάρος, Πύρρος, ΐόριι,
TDpoc. —  4 , (Ά κυρούτα ιΐ, —  >46. ΖΗΝΟό 
(1 , Ζάκυνθος. 2 , Ή ρ α . 3,_ Ναός. 4 , Ό»έη| 
5, Νεάπολις) .— 147 . Ή  ευτυχία έΤνε θυγέη| 
τής ίπιμονής, τής φιλοπονίας καί τής τάξιη!

148. Ζημία \Ζ, μία). — 148. ΠίΐσίστραηΙ 
(Π , S ,  στρατός).—  ISO- Αανία, ανία .— ιsij 
2 τέγη , γή .—

Τ — 153. A —  164- Κ62·
Ρ  I

Μ
ΑΡΠ|| 
Λ
A P IS  
Β
Ρ ΐ ο ξ  
τ

I
Β τ  

ΤΑΜε Σ Ι Σ Ο  Ο
Ρ  Σ Ι Τ Ο Σ
I

• ·Σ
, 155-157- 1 , ΙΙρωσσία. 2 , Έ λ - Τ ΩΡ
λ ά ;. 3 ,  ’Ιταλία.—  156-15«. .  ,Σ ά -  Α 
μ ο ς ,  άμμος, άλλος, όλος, πόλος, πόρος, έΖάμ
2, Σχ& ρχ, κύρος, Πύρρος, Πύλος, __μύ'«, 
Μ%Αοζ. — 160-153. Τ3) προσθήκη ,0 “ ΤΓ* 
μαΥος κ σχηματίζονται α£ λέξεις ; κάπρος, 
ρος, μήκων, Κ ίνα . — 184. ΗΡΑΚΛΗΣ 
’Ημέρα, 2 , Ροδακινέα. 8 , Αηδών. 4 ,  Κίρ 
σιον. 5 , Λύρα. 6 , Ή ρα . 7 , Σόλων). —15 
ΜΑΙΑ, ΔΙΩΝ, ΣΑ ϊΣ  |1, ΜίΔαΣ. 2 , ΑΓθΙ-Α
3 , ΊδιΩταΙ. 4 , ΆντωΝΓνοΣ).— 166. ΒΩΔΟί 
(1 , ΛοΒός. 2 , ΚίμΩλος. 3 , ΠύΛος. 4 ,  ΚλέΟ 
βις. 5. ΚιΣσα). — 167. Εΐ χωλφ παροιαψι: 
ύποσκάζειν μαθήσει.

 Τρ άντϊτιμον τών συνδρομών άποστέλλεται κ α τ ’ εΰθεΓαν
πρός τόν κ . Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Λ ια π λ ά ό ε ω ς  
í ñ v  Η α ό δ ω ν , ε ΐ; Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού/ τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

Β α ζ έ α ο τ κ  fvX X w  γι*·|Μ ν«

φ^άγχων,ι,έκ  τον ’Εξωτερικού, είνε δεκτά καί είς γραμματόσημα, 
Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλούνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμ”ν  εγκαίρως τήν νέαν τών διιύθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντε; τήν παλαιάν των διεύθυνσιν καί 25 λεπτών γραμμα· 
τόσημον διά τήν δαπάνην τη ; εκτυπωσεως τής νέα ; ταινίας.

««τΒΤΕυεημΙςον τ 4  η σ λά  Ι π λ  ση ς |<6σσι4| τ ν ν  i t . ' ; .  l a K g i l i « « .


